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4V CORDLESS SECATEURS PGSA 14 Al

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance. You have
selected a high-quality product. The operating instructions are part of
this product. They contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please familiarise yourself
with all instructions regarding safety and use. Use the product only
as described and for the specified range of applications. Please also
pass on all documents to any future owner.

Intended use

The appliance is intended for cutting branches, shrubs and other
greenery. Any other usage of or modification to the appliance is
deemed to be improper and carries a significant risk of accidents.
The manufacturer accepts no responsibility for damage(s) attributable
to misuse. The appliance is not intended for commercial use.

Explanation of the symbols on the appliance

Wear safety goggles!

Attention! Risk of injury from sharp blades. Keep hands
away from the blade!

Protect the appliance from rain and moisture!
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Features

© Active LED

(2) Battery LED

© Charging socket

O Safety switch

@ Cutting button

O Nut

@ Cutting blades

© On/Off switch O
© Open-ended spanner
@ Blade guard

® USB charging cable

Package contents
1 4V cordless secateurs
1 USB charging cable (USB type-C to USB type-A)
1 open-ended spanner

1 transparent blade guard

1 set of operating instructions

Technical specifications

Rated voltage 4V = (DC)

Rated idle speed Max. 21000 rpm
Max. cutting thickness 14 mm

Capacity 4000 mAh

Battery (integrated) LITHIUM-ION
Cells 1
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Noise emission value
Noise measurement value determined in accordance with

EN 62841.

The A-rated noise level of the power tool is typically:

Sound pressure level Ly= 69.5dB
Uncertainty K,= 3 dB
Sound power level L= 77.5 dB
Uncertainty K Kyo= 3 dB
Wear ear muffs!

Total vibration value a < 2.5 m/s
Uncertainty K= 15 m/s

> The vibration emission values and the noise emission values
given in these instructions have been measured in accordance
with a standardised test procedure and can be used for
comparison of the power tool with another tool.

> The specified total vibration values and the noise emission
values can also be used to make a provisional load estimate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power tool is being
used, and in particular the kind of workpiece being worked,
the vibration and noise emission values can deviate from the
values given in these instructions during actual use of the
power tool.

> |t is necessary to establish safety measures to protect the oper-
ator based on an estimation of the vibration load during actual
use (wherein all states of operation must be included, e.g. times
when the power tool is switched off and times where the power
tool is switched on but running without load).
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@ General power tool safety

warnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instructions, illustrations and speci-
fications provided with this power tool.Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

2, Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug
in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an in-
creased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
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c)

d

e

f

a

b

C

d

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power fool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When working outdoors with an electrical power tool, always
use extension cords that are also suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of
an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating a power tool
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear safety goggles.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used for appropriate conditions

will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-
position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.
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e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

9

h

Do not allow yourself to get lulled into a false sense of security
and do not ignore the safety regulations for power tools, even
if you are familiar with the power tool after repeated use.

A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

4. Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.

a

b

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the

power tool accidentally.

d

Store idle power tools out of the reach of children, and do not
allow persons unfamiliar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.
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e)

f

9

h

5.

a

b

c)

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits, etc. in accord-
ance with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Use and handling of the cordless electrical
power tool

Only charge rechargeable batteries using the chargers recom-
mended by the manufacturer. Chargers are often designed for a
particular type of rechargeable battery unit. There is a risk of fire
if other types of rechargeable battery units are used.

Only the rechargeable battery units supplied are to be used
with an electrical power tool. The use of other rechargeable
battery units may lead to the danger of injury or fire.

When they are not being used, store rechargeable battery
units away from paperclips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that could cause the contacts to be
bridged. Short-ircuiting the contacts of a rechargeable battery
unit may result in heat damage or fire.
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d) Fluids may leak out of rechargeable battery units if they are
misused. If this happens, avoid contact with the fluid. If contact
occurs, flush the affected area with water. Seek additional
medical help if any of the fluid gets into your eyes. Escaping
battery fluid may cause skin irritation or burns.

Do not use a damaged or modified battery. Damaged or
modified batteries may behave unexpectedly and cause fires,
explosions or pose a risk of injury.

e

f) Do not expose a battery to fire or excessively high tempera-
tures. Fire or temperatures in excess of 130 °C (265 °F) can
cause an explosion.

Follow all instructions regarding charging and never charge
the battery or the cordless tool outside of the temperature
range given in the operating instructions. Incorrect charging
or charging outside of the permissible temperature range can
destroy the battery and increase the risk of fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Never charge
non-rechargeable batteries.

N Protect the rechargeable battery from
%D/I % % heat; for example, from continuous

o 00 exposure to sunlight, fire, water and
moisture. There is a risk of explosion.

9

6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

b) Never try to repair damaged batteries. Maintenance of
batteries should only be carried out by the manufacturer or an
approved customer service centre.

GB | cY 9
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Safety guidelines for pruning shears

Never operate the pruning shears with damaged cutting blades.

Hold the pruning shears only by the insulated grips as the blade
of the pruning shears could come into contact with hidden power
lines. If the cutting blades of the pruning shears come into contact
with a “live” power line, exposed metal parts of the pruning
shears could become energized, resulting in an electric shock to
the operator.

Keep your hands away from the cutting blades. While the cutting
blades are moving, do not remove any clippings and do not
firmly grip the material being cut. Make certain that the trigger
switch is off while removing trapped clippings. Make certain that
no wire fences or foreign bodies are present that could be caught
by the pruning shears during operation.

Carry the pruning shears by the handle with the blade at a stand-
still and be careful not to operate the switch. Carrying the prun-
ing shears correctly will reduce the risk of accidental activation
and any resulting injury from the blade.

When transporting or storing the pruning shears, always pull the
protective cover over the blades. Proper handling of the pruning
shears will reduce the risk of injury from the blades.

Make sure that all switches are turned off and the battery has been
removed or deactivated before removing trapped clippings or
servicing the machine. Unexpected operation of the pruning shears
when removing trapped material can result in serious injury.

Keep all mains cables away from the cutting area. Cables can be
hidden in hedges and bushes and could be cut accidentally by
the blade.

Do not use the pruning shears in bad weather, especially if there
is a risk of a thunderstorm. This reduces the risk of being struck
by lightning.

10 GB | CY



//l PARKSIDE’

B Search through the branches and shrubs for foreign objects, such
as wire fences and hidden cables or pipes.

B Hold the pruning shears correctly, such as with both hands (if two
handles are present).

B The pruning shears are intended for work where the operator is
standing on the ground and not on a ladder or other unstable
surface.

B Before using the pruning shears, the user should ensure that the
locking mechanisms of all moving parts (e.g. of the extended
shaft and the swivel element), if present, are in the locked position.

W Attention! The cutter will continue to run after the motor is
switched off.

B Warning! Keep bystanders away! Also watch out for children
and pets.

B Never allow children, persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge or per-
sons who are not familiar with these instructions to use the machine.

B Wear sturdy shoes and long trousers during use.

Operation

B Never use the appliance for purposes other than those for
which it was designed, and only use original parts/accessories.
Using aftachments or accessory tools other than those recom-
mended in the operating instructions can lead to a risk of injury.

Charging the integrated battery
/\ WARNING!

> |f the charging cable or connections are damaged, have them
replaced by an authorised specialist or the customer service
department.

GB | cY 11
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/\ WARNING!

> Protect the charging cable from hot surfaces and sharp edges.
> Ensure that the charging cable is not stretched tightly or kinked.
> Use only the supplied charging cable to charge the appliance.
»>

Do not charge the appliance from the USB port of a PC or
notebook.

v

Charge the appliance’s internal battery only in dry indoor
spaces.

> A new battery or a battery which has not been used for a long

time will need to be charged before first use/reuse. It will reach
its full capacity after around 3-5 charge cycles.

Start charging

4 Connect the USB type C connector of the USB charging cable
to the charging socket @ on the appliance.

4 Connect the USB type A connector of the USB charging cable ®
to a USB mains adapter (5V, <2 A).

4 Connect the USB mains adapter to a power socket.

The battery is fully charged when the battery LED @ shows RED/

ORANGE/GREEN.

Stop charging

4 Disconnect the USB mains adapter from the mains power supply.

4 Disconnect the USB charging cable () from the charging
socket @ on the appliance.

/\ CAUTION!

> Never recharge a battery again immediately after charging.
There is a risk that the battery will become overcharged.

12 GB | CY
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Checking the battery charge level

If the appliance is switched on, the status/remaining charge will
be shown on the battery LED @ as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge

RED/ORANGE = medium charge

RED = low charge - charge the battery

Switching on and off/cutting process

Switching on
¢ Press the On/Off switch (O @. The active LED @ lights up.

Switching off

¢ Press the ON/OFF switch () @ again. The active LED @
goes out.

Cutting process
4 Position the material to be cut under the cutting blade @.

4 Hold the safety switch @ pressed and press the cutting button @.
The cutting blade @ moves down. When you release the cutting
button @, the cutting blade @ moves back to the original position.

Maintenance, cleaning and storage
B Reattach the blade guard (D to the appliance before storing
or transporting it.

B Remove dirt from the device after each use. Use a dry cloth to
do this.

B At the beginning and end of an extended period of non-use,
charge the battery fully.

GB | cY 13
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B If o lithium-ion battery is to be stored for an extended period, the
charge level should be checked regularly. The optimum charge
level is between 50% and 80%.

The optimum storage environment is cool and dry.

/\ WARNING!

B Have your appliances repaired by the Service Centre or a
trained electrician, and use only original spare parts. This
will ensure that the safety of the appliance is maintained.

B Never store the appliance when it is discharged. Prolonged
storage in a discharged state can cause permanent damage
to the battery.

B Always switch the appliance off before carrying out any work
on it.
Removing the cutting blade

4 Use the supplied open-ended spanner @ to loosen the nut @
until it can be removed.

4 Remove the cutting blade @.
4 Assembly is carried out in the reverse order.

> Replacement parts not listed (such as accessory parts) can
be ordered via our service hotline.

14 GB | CY PGSA 14 A1
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Disposal

Do not dispose of power tools in your normal
domestic waste!

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that

this appliance is subject to Directive 2012/19/EU. This
directive states that this appliance may not be disposed of in the
normal household waste at the end of its useful life, but must be
taken to specially set-up collection locations, recycling depots or
disposal companies.
The disposal is free of charge for the user. Protect the
environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are respon-
sible for deleting it yourself before returning it.

If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove
the old batteries or rechargeable batteries before returning the
appliance for disposal and take them to a separate collection point.
In the case of permanently installed rechargeable batteries, you must
indicate during disposal that the appliance contains a battery.

Your local community or municipal authorities can provide

@
I
%n information on how to dispose of the worn-out product.

Do not dispose of batteries in your normal
household waste!
Defective or worn-out rechargeable batteries must be

Liion  recycled according to Directive 2006/66/EC. Batteries/
rechargeable batteries must be treated as hazardous waste and
must therefore be disposed of in an environmentally sound manner
by appropriate bodies (dealers, specialist dealers, public municipal
bodies, commercial disposal companies). Batteries/rechargeable
batteries may contain toxic heavy metals.

GB | cY 15
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For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in
domestic waste. Take them to a specialist collection point. Only
return batteries that are fully discharged.

The integrated rechargeable battery in this appliance
cannot be removed for disposal.

@ The packaging is made from environmentally friendly
% material and can be disposed of at your local recycling
plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly

manner. Note the labelling on the packaging and sepa-

rate the packaging material components for disposal if
a necessary. The packaging material is labelled with ab-

breviations (a) and numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If included with the product on delivery, the battery packs of
the X12V and X20V Team series also come with a 3-year warranty
from the date of purchase. If this product has any faults, you, the
buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not re-
stricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your
receipt in a safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the
date of purchase of the product, we will either repair or replace the
product for you or refund the purchase price (at our discretion). This
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warranty service requires that you present the defective appliance
and the proof of purchase (receipt) within the three-year warranty
period, along with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be
repaired or replaced by us. The repair or replacement of a product
does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after expi-
ry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warran-
ty does not cover product parts that are subject to normal wear and
tear and can therefore be considered wearing parts, such as saw
blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or for damage to
fragile parts, such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are discour-
aged in the operating instructions or which are warned against must

be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial
purposes. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or
improper handling, use of force and modifications / repairs which
have not been carried out by one of our authorised Service centres.

GB | cY 17
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The warranty does not apply to

Normal reduction of the battery capacity over time
Commercial use of the product
Damage to or alteration of the product by the customer

Non-compliance with safety and maintenance instructions, oper-
ating errors

Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the follow-
ing instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN) 458062_2310 available as proof of purchase.

You will find the item number on the type plate on the product, an
engraving on the product, on the front page of the operating
instructions (below left) or on the sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact the service
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the
service address that will be provided to you. Ensure that you
enclose the proof of purchase (till receipt) and information about
what the defect is and when it occurred.

1
EIERLE | You can download these instructions along with

%

many other manuals, product videos and installation

[=] software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl service

page (www.lidl-service.com) where you can open your operating
instructions by entering the item number (IAN) 458062_2310.
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Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 458062_2310]

Importer

Please note that the following address is not the service address.
Please use the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Translation of the original declaration
of conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Documents Officer:
Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germany,
hereby declare that this product complies with the following
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)
Electromagnetic Compatibility (2014,/30/EU)
RoHS Directive (2011/65/EU)*

GB | cY 19
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* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this
conformity declaration. The subject of the declaration described above
meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of
certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

Type designation of the machine
4V cordless Secateurs PGSA 14 Al

Year of manufacture: 03-2024
Serial number: IAN 458062_2310

Bochum, 22 January 2024

/f"' g 2/"‘/ ,
';:./':' /;/ C €

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of
further product development.
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4V AKU VRTNE SKARE PGSA 14 A1
Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time ste se odluéili za
vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme ovog
proizvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost, uporabu i
zbrinjavanie. Prije koristenja proizvoda upoznaite se sa svim napo-
menama za uporabu i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod kori-
stite isklju¢ivo na opisani naéin i u navedenim podrugjima uporabe.
U slu¢aju predaije proizvoda treéim osobama predaite i svu doku-
mentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje grana, grmlja i drugog zelenja.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se nena-
mienskom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne preuzi-
ma odgovornost za $tete nastale nenamjenskom uporabom uredaja.
Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Objasnjenja piktograma na uredaju

Nosite zastitne naocale!

52 Pozor! Opasnost od ozlieda o3frim ostricama.
Drzite ruke podalje od ostrice!

Uredaij zastitite od kise i viage!
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Oprema

@ LED indikator ukljuéenosti
@ LED indikator baterije

© Utignica za punijenje

O Sigurnosni prekidac

O Tipka za rezanje

0O Matica

@ Rezna ostrica

O Prekidac za ukljucivanie/iskljugivanje O
O Vilasti kljug

@ Zastita ostrica

@ USB kabel za punijenje

Opseg isporuke
1 4V aku vrine 3kare
1 USB kabel za punjenije (USB tip C na USB tip A)
1 Zeljusni klju¢

1 prozirna zastita ostrica

1 upute za uporabu

Tehnicki podaci
Nazivni napon 4V === (istosmjerni napon)

Nazivni broj okretaja u praznom hodu Maks. 21000 min’!

Maks. Uginak rezanja 14 mm

Kapacitet 4000 mAh

Baterija (integrirana) LITI-IONSKA
Broj ¢elija 1
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Vrijednost emisije buke
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841.
A-procijenjena razina buke elekiri¢nog alata obigno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 69,5 dB
Odstupanije K,= 3 dB
Razina jacine zvuka Lyo= 77,5 dB
Odstupanie K Kyo= 3 dB
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija a < 25 m/s
Odstupanije K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su standardiziranom metodom ispiti-
vanja i mogu se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procjenu opterecenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno o nacinu
na koji se elektriéni alat upotrebljava, posebno o tome koja
vrsta predmeta obrade se obraduje.

> Potrebno je utvrditi sigurnosne mjere za zatitu rukovatelja na
temelju procjene izlozenosti vibracijama tijekom stvarnih uvjeta
uporabe (pritom je potrebno uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona, primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni uredaj isklju-
&en, kao i razdoblja u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi bez
optereéenia).
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@ Opée sigurnosne napomene za
uporabu elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i teh-
ni¢ke podatke kojima je ovaj elektriéni alat opremljen.
Nepridrzavanie sliedeéih uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute za buduéu
uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim napomenama
odnosi se na elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s mreznim kabelom)
i na elektriéni alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto odrZavaite &istim i dobro osvijetljenim. Neuredno
i neosvijetlieno radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiriéni alat ne koristite u eksplozivnom okruZenju u kojem
se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili pragina. Elekiriéni
uredaii stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom koristenja elektrig-
nog alata. Ako vam se odvladi pozornost, mozete izgubiti nad-
zor nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elekiriénog alata mora pristajati u utiénicu. Utikaé
se ni na koji nagin ne smije mijenjati. Ne upotrebljavajte adapter-
ske utikaée s uzemljenim elekiri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umaniuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaijte tielesni kontakt s uzemljenim povriinama kao
$to su cijevi, sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci. Rizik od
strujnog udara vedéi je kada je tijelo uzemljeno.
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c) Elekiri¢ne uredaje drzite podalje od kie i vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene, primjerice za
nodenje elekiriénog alata, viedanje istog ili izvlaéenje utikaca
iz utiénice. Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topline,
ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani
prikljuéni kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, koristite samo
produzne kabele koji su prikladni za uporabu na otvorenom.
Uporaba takve vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite fido sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje
rizik od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite i razumno rukuijte
elekiri¢nim alatom. Elekiri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznije za vrijeme uporabe elekiriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naoéale.
No3enje osobne zastitne opreme kao 3to je maska protiv pragine,
no3enje sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize, zastitne kacige
ili zasfite za sluh, ovisno o vrsti i namijeni elekiriénog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaijte nenamijerno pustanje u pogon. Uvijerite se da je
elekiriéni alat iskljuéen prije nego ga prikljuéite na napajanije
i/ili bateriju, uhvatite ili nosite. Ako prilikom noenja elekiri¢nog
alata prst drzite na sklopci ili prikljuite uklju&eni uredaj na napa-
janje, moze doéi do nesrede.
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d) Alat za namijestanije ili kljuéeve za vijke uklonite prije ukljuéi-
vanja elektri¢nog alata. Alat ili kljug koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu elektri¢nog alata moze uzrokovati ozljede.

e

Izbjegavajte nenormalan polozqij tijela. Pobrinite se da évrsto
stojite i odrzavaite ravnotezu u svakom trenutku. Na taj cete
nacin moéi bolje kontrolirati elektri¢ni alat u neocekivanim situaci-
jama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjeéu ili nakit.
Kosu i odjeéu drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokreti
dijelovi mogu zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivag i sustav za prihvat prasine,
morate ih prikljugiti i ispravno koristiti. Uporaba usisivaca
moZe smanjiti ugrozenost prasinom.

9

h

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte misliti da ste
iznad sigurnosnih pravila za elekiriéne alate, &ak i ako ste
nakon &este uporabe upoznati s elektriénim alatom. NepaZljivo
postupanje moze u djeli¢u sekunde uzrokovati tedke ozljede.

m A\ opPrRez /\ UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuidte proizvodal

4. Koristenje i rukovanje elektriénim alatom

a

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite elektriéni alat
prikladan za vrstu posla koji obavljate. Prikladnim elekiri¢nim
alatom moéi éete bolje i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

b

Ne koristite elekiri¢ne uredaje s oste¢enim prekidaéima.

Elektri¢ni alat koji ne mozete ukljuditi i iskljuiti opasan je i treba
ga popraviti.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju ako se moze
izvaditi prije nego 3to zapoénete postavljati uredaj, mijenjati
pribor ili odloZite elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti

onemoguduije nehoti¢no uklju€ivanie elektri¢nog alata.
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d) Elekiri¢ni alat koji se ne koristi &uvaite izvan dohvata djece.
Osobama koje nisu upoznate s nag&inom rada elekiri¢nog alata
ili nisu progitale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektrieni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez iskustva.

e) Pazljivo odrzavaijte elekiri¢ni alat i uporabne alate. Provjerite
funkcioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno i uvjerite se da
nisu zaglavljeni, provierite jesu li slomljeni ili toliko osteéeni da
je funkcija elektriénog alata ugrozena. Prije uporabe elekirié-
nog alata o3teéene dijelove odnesite na popravak. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elektri¢nim alatom.

f) Rezni alat odrzavajte odtrim i &istim. PazZljivo odrzavani rezni
alat s odtrim ostricama riede se zaglavljuje i lakse se navodi.

g) Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat koristite prema odgo-
varajuéim uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete radq,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog alata u
druge svrhe osim ovdije opisanih moZe uzrokovati opasne situaciie.

h) Ruéke i povriine za hvatanje odrZzavaite suhima, &istima i bez
ulja i masti. Skliske rueke i povrsine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Koristenje i rukovanje alatom na baterije

a) Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je preporuéio
proizvodag uredaja. Ako se punjaéi predvideni za odredenu
vrstu baterija upotrebljavaju s drugom vrstom baterija, postoji
opasnost od pozara.

b) U elekiri¢nim uredajima koristite samo za to predvidene
baterije. Uporaba drugih baterija moze dovesti do ozljeda i
do opasnosti od pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od metalnih spajalica,
kovanica, kljuéeva, &avala, vijaka i drugih sitnih metalnih pred-
meta koji mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze uzrokovati opekline ili pozar.
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d) U sluéaju pogresne primjene moze doéi do curenja tekuéine
iz baterije. Izbjegavaijte dodir s takvom tekuéinom. U sluéaju
kontakta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u o&i, zatrazite
dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina koja iscuri iz baterija moze
dovesti do iritacije koZe i do opeklina.

Ne upotrebljavaijte ostecenu ili izmijenjenu bateriju. O3teéene
ili izmijenjene baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i uzroko-
vati pozar, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

e

f) Bateriju ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili
temperature vise od 130 °C (265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

PridrZavaite se svih uputa za punjenje i nikad ne punite bateriju
ili baterijski alat izvan podruéja temperature navedenog u
uputama za uporabu. Pogredno punienie ili punjenje izvan dopu-
$tenog podrugja temperature moze unistiti bateriju i povedati
opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Baterije koje
nisu predvidene za ponovno punjenje nikako se ne
smiju puniti.

7
W% X
. 50 Bateriju zastitite od visokih

temperatura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve svijetlosti,
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

9

6. Servis

a) Popravak elekiri¢nog alata prepustite iskljugivo kvalificiranim
struénjacima i koristite samo originalne zamjenske dijelove.
Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

b) Nikada ne servisirajte osteéene baterije. Cjelokupno odrzavanje
baterija smije provoditi samo proizvodag ili ovlastena sluzba za
korisnike.
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Sigurnosne napomene za vrtne skare

Vrtnim $karama nikada ne rukujte ako su rezne odfrice osteéene.

Vrtne $kare drzite samo za izolirane povrsine za drzanje jer ofrica
$kara moze dodirnuti skrivene strujne kabele. Ako ostrice vrinih
$kara dodu u kontakt sa kabelom pod naponom, izloZzeni metalni
dijelovi vrtnih $kara mogu biti pod naponom, $to moze uzrokovati
strujnim udarom korisnika.

Sve dijelove tijela drzite podalje od rezne ostrice. Ne uklanjajte
ostatke rezanja i ne drzite materijal koji se reze dok se ostrice
pomicu. Provjerite je li prekidag okidaéa isklju¢en kada uklanjate
zaglavljene komade. Provjerite da nema Zi¢ane ograde ili stranih
predmeta koje bi $kare mogle zahvatiti tijekom rada.

Nosite skare drzeéi za ru¢ku dok ostrica miruje i pazite da ne
aktivirate prekidag. Ispravno no3enije skara smanijuje rizik od
slu¢ajnog pokretanja i posliedi¢ne ozliede ostricama.

Prilikom transporta ili skladistenja 3kara uvijek navucite poklopac
preko o3frica. Ispravno rukovanie vrtnim $karama smanijuje viero-
jatnost ozljedivanja ostricom.

Obavezno provjerite da su svi prekidadi iskljuéeni i da je baterija
izvadena ili iskljugena prije uklanjanja zaglavlienih dijelova ili
odrzavanija stroja. Neo&ekivani rad vrinih Zkara tijekom &iséenja
zaglavljenog materijala moZe dovesti do ozbiljnih fielesnih ozljeda.
Drzite sve kabele za napajanje podalie od podrugja rezanja.
Kabeli mogu biti skriveni u Zivicama i grmlju i moze ih se slu&ajno
prerezati ostricom.

Ne koristite vrtne 3kare po lodem vremenu, posebno kada postoji
opasnost od grmljavinskog nevremena. Time se smanijuje rizik od
udara munije.

Potrazite strane predmete medu granama i u grmlju, npr. Zi¢ane
ograde i skrivene kabele.

Vrtne 3kare drZite ispravno, npr. s obje ruke ako postoje dvije ru¢ke.

30 HR



//l PARKSIDE’

B Vrine 3kare namijenjene su za rad pri kojem rukovatelj stoji na
tlu, a ne na liestvama ili nekoj drugoj nestabilnoj povrsini.

B Prije uporabe vrtnih 3kara, korisnik treba osigurati da su svi uredaj/i
za blokadu svih pokretnih dijelova (npr. produliene osovine i
okretnih elemenata), ako ih ima, u poloZaju za zakljuavanie.

B Pozor! Rezni alat nastavlja raditi i nakon $to se motor iskljugi.

B Upozorenie! Drzite druge osobe podalje! Pazite na djecu i kuéne
ljubimce.

B Stroj nikada ne prepustaijte djeci, osobama s ogranienim fizi¢-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom isku-
stva i znanja, ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.

W Prilikom koristenja nosite &vrste cipele i duge hlace.

Rukovanje

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene, i uvijek samo
s originalnim dijelovima/opremom. Uporaba drugog alata
i dijelova od onih navedenih i preporucenih u uputama za
rukovanje moze dovesti do opasnosti od ozljeda.

Punjenje integrirane baterije

/\ UPOZORENJE!

> U slucaju odteéenja kabela za punijenie ili priklju¢aka, iste
treba zamijeniti ovlastena struéna osobai ili servis za kupce.

> Kabel za punijenje zastitite od vruéih povriina i ostrih bridova.

> Pazite da kabel za punijenie nije jako nategnut i da se ne
prelama.

> Za punjenije uredaja koristite samo isporuéeni kabel za punijenie.

> Uredaj ne punite putem USB priklju¢ka na PC raéunalu ili
prijenosnom racunalu.
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/\ UPOZORENJE!

> Internu bateriju uredaja punite samo u zatvorenim suhim
prostorijama.

NAPOMENA

> Novu baterijy, ili bateriju koja duze vrijeme nije koridtena po-

trebno je napuniti prije prvog/ponovnog koristenja. Baterija
puni kapacitet postize nakon otprilike 3-5 ciklusa punjenja.

Pokretanije postupka punjenja

4 Povezite USB C utika¢ USB kabela za punjenje @ s uti¢nicom
za punjenje @ na uredaju.

4 Povezite USB A utika¢ USB kabela za punjenje ® na USB mrezni
adapter (5V, <2 A).

4 Priklju¢ite USB mreZni adapter na izvor napajania.

Baterija je napunjena kada LED indikator baterije @ pokazuje
CRVENO/NARANCASTO/ZELENO.

Zavr3avanje postupka punjenja
4 Odvojite USB mrezni adapter od izvora napajania.

4 Odvojite USB kabel za punjenje @ od utinice za punjenje @
na uredaju.

/\ OPREZ!

> Bateriju nikada ponovno ne punite neposredno nakon obavlienog
punijenija. Postoji opasnost od prekomjernog punjenija baterije.

Oditavanije stanja baterije

Stanje, odnosno preostali naboj baterije se na ukljug¢enom uredaju
na LED indikatoru baterije @ prikazuje kako slijedi:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA = maksimalna napunjenost
CRVENA/NARANCASTA = srednja napunjenost

CRVENA = niska razina napunjenosti - napunite bateriju
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Ukljucivanie i iskljuéivanje/postupak rezanja

Ukljuivanje

¢

Pritisnite prekida& za uklju&ivanje/iskljucivanje O @.
LED indikator uklju¢enosti @ svijetli.

Iskljuéivanje

¢

Ponovno pritisnite prekidag za ukljucivanje/iskljuéivanie O @.
LED indikator uklju¢enosti @ se gasi.

Postupak rezanja

¢
¢

Stavite materijal koji Zelite rezati ispod rezne ostrice @.

Pritisnite i drzite sigurnosni prekida¢ @ i pritisnite tipku za
rezanje @. Rezna oitrica @ se spusta. Ako otpustite tipku za
rezanje @, rezna ostrica @ se pomi&e natrag u po&etni poloZai.

Odrzavanije, ¢iséenje i skladistenje

Navucite zastitu odtrica @ na uredaj kada ga Zelite pohraniti

ili transportirati.

Uklonite prljavtinu s uredaja nakon svake uporabe. U tu svrhu
koristite suhu krpu.

Prije pocetka i na kraju dulieg nekoristenja, obavite potpuni
postupak punjenja baterije.

Ako litijionsku bateriju trebate skladidtiti na duze vrijeme, u redov-
nim vremenskim razmacima provjeravaite stanje napunjenosti.
Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 i 80 %.

Optimalna klima za skladistenie je hladna i suha.
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/\ UPOZORENJE!

B Neka vase uredaje popravlja samo servis ili struéni elektri¢ar
i samo pomoéu originalnih rezervnih dijelova. Na taj se
nadin osigurava odrzavanije sigurnosti uredaja.

B Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom stanju. Dugotrajno
skladistenie u ispraznjenom stanju moze dovesti do trajnog
o3tecenja baterije.

M Prije svih radova na uredaiju iskljugite uredaj.

Uklanjanje rezne ostrice

4 Koristedi prilozeni vilasti klju¢ @), otpustite maticu @ sve dok
se ne moze ukloniti.

4 Uklonite reznu ostricu @.
4 Ugradnja se obavlja obrnutim redoslijedom.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (npr. pribor) mogu se
naruéiti preko naseg servisnog telefonskog centra.

Zbrinjavanje
Elekiriéne alate ne bacajte zajedno s kuénim
otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima

ukazuje na to da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju
njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smece. Uredaj se mora predati
na mjestu za sakupljanje posebnog otpadai ili predati poduzedu za
zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvaijte okoli¥ i zbrinite
uredaj na ispravan naéin.
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Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za
njihovo brisanje prije nego uredaj vratite.

Ako je to moguée bez unistavanija starog uredaja, izvadite baterije ili
puniive baterije prije nego stari uredaj predate na zbrinjavanije i iste
zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjavanja
napomenite da uredaj sadrzi bateriju.
@
O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moZete se

%n raspitati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrosene baterije moraju se reciklirati u
skladu s direktivom 2006/66/EC. Baterije/punijive bate-
rije moraju se tretirati kao opasan otpad i moraiju ih na
ekoloki prihvatljiv nagin zbrinuti nadlezna tijela (trgovci, specijalizi-
rani trgovci, javna komunalna poduzeéa, komercijalne tvrtke za
zbrinjavanije otpada). Baterije/punijive baterije mogu sadrzavati
otrovne teske metale.

Li-ien

Baterije/punijive baterije stoga ne bacaite u kuéni otpad, veé ih saku-
pite i odvojeno predaijte na zbrinjavanje. Baterije/puniive baterije
vratite iskljucivo u ispraznjenom staniju.

Baterija integrirana u ovaj uredaj ne moze se izvaditi u
svrhu zbrinjavanja.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za

% <9 okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mijesnih ispostava za

recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv na&in. Pazite na oznake na razligitim materijali-

ma ambalaze i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materija-
a li ambalaze oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)

sliede¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datu-
ma kupnije. Ako su ukljuéeni u opseg isporuke, takoder éete dobiti
3-godiinje jamstvo od datuma kupnije na pakete baterija serije X12V
i X20V Team. U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripa-

daju zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku
izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sacuvaijte racun.
Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée biti - po nadem
izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je
unutar trogodidnjeg roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupnii (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo Vam popravljen

ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liden uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamje-
na ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poginje teéi ponovno od
zamjene, odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jam-
stveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koritenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i
za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koiji eventu-
alno postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se napla-
éuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u po-
gledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokri-
va dijelove proizvoda koji su izloZzeni normalnom trosenju i habanju
te se stoga mogu smatrati potrodnim dijelovima, kao 3to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti o3tec¢enje lomljivih dijelo-
va, kao 3to su npr. prekidagi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno
koristen ili servisiran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je
to&no postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namijene i radnije, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje
se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu, nekomercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog
koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrzavanie, te
pogrednog upravljanja

B osteéenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

HR 37



I/l PARKSIDE’

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite
sliede¢e napomene:

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki

radun i broj artikla (IAN) 458062_2310 kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s prilo-
zenim dokazom o kupnii (blagajni¢ki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

1 - . . , .
[EI5AE] | Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove

i mnoge druge priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu

unosom broja artikla (IAN) 458062_2310.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 458062_2310]
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku
nije adresa servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za

dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,

Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedece
norme, normativne dokumente i direktive EU-a:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014,/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe opasnih
tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvo-
daé. Gore opisan predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU
Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 201 1. za ogranicenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.
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Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

Oznaka tipa stroja: 4 V Aku vrine skare PGSA 14 A1
Godina proizvodnje: 03-2024
Serijski broj: AN 458062_2310

Bochum, 22.01.2024.

/f"' g 2/"‘/ ,
1_:./._-. 4 c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja
proizvoda.

40 HR



//l PARKSIDE’

Sadrzaj

WG] 6600060000000600000000000006000006000000dAY3
Namenska upotreba . ........ ... .o 42
OPrema . ..ot 42
Obimisporuke .. ... 43
Tehnicki podaci . ... 43
Opste bezbednosne napomene za elekiriéne alate .45
1. Bezbednost na radnommestu . ............... . L 45
2. Elekriéna bezbednost . .. ... oo 45
3.Bezbednostlica......... ... .. 46
4. Upotreba i postupanie sa elekiri¢nim alatom. .. ........... 47
5. Upotreba i postupanije sa akumulatorskim alatom. ......... 48
6.Servis . .. 50
Bezbednosne napomene za makaze zabastu ... ... L 50

Rukovanje.....cccoeeeeeeeceeceeccccensesensssd2

Punjenije ugradenog akumulatora ............. ... ... L. 52
Otitavanie stanja akumulatora . ........... ... . L 53
Ukljugivanie i isklju¢ivanje/postupak rezanja. ... ............ 53

Odrzavanije, ¢iséenje i skladistenje...............54
DemontaZa se€iva . . ..ot 54

Odlaganje......cccevieeieeeececccccessesses 85
EER M50 60006000000000000000000600000000000600 02/
Garancijaigarantnilist..................0.....57

Prevod originalne Izjave o uskladenosti ..........61

RS 41



/Il PARKSIDE’
4V AKU BASTENSKE MAKAZE PGSA 14 A1l
Uvod

Cestitamo na kupovini Vaieg novog uredaja. Time ste se odluili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proiz-
voda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo na
opisani nadin i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prili-
kom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za rezanje grana, Zbunja i drugog rastinja za
rezanje. Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi kao nenc-
menska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Objasnjenja piktograma na uredaiju

Nosite zastitne naocare!

f} Paznja! Opasnost od povreda odtrim seéivima.

Drzite ruke podalje od nozal

%ﬁ Cuvaite uredaj od kize ili viage!

Oprema
@ LED lampica za ukljucivanje
@ LED lampica za akumulator
© Utignica za punijenje
O Sigurnosni prekidac
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@ Taster za rezanje

0O Navrtka

@ Secivo

O Prekidac za uklju&ivanje/isklju&ivanje (O
O Viljuskasti kljue

@ Stitnik otrica

@ USB kabl za punijenje

Obim isporuke

1 4V aku bastenske makaze

1 USB kabl za punijenje (USB tip C na USB tip A)
1 viljukasti kljug

1 providan $titnik ostrica

1

uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

Nominalni napon 4V = (jednosmerna struja)
Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu Maks. 21000 min’!

Maks. u¢inak rezanja 14 mm

Kapacitet 4000 mAh

Akumulator (ugraden) LITJUMJONSKI
Celije 1

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skla-
a h du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

PGSA 14 Al RS 43



I/l PARKSIDE’

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa EN 62841.

Nivo buke elekiri¢nog alata sa ocenom A iznosi obigno:

Nivo zvuénog pritiska Ly= 69,5 dB
Odstupanije K= 3 dB
Nivo zvuéne snage Lyo= 77,5 dB
Odstupanie K Kyo= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija a < 2,5 m/s
Odstupanije K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku ispiti-
vanja i mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénog alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog koriéenja da
odstupaiju od navedenih vrednosti, u zavisnosti od nagina
na koji se koristi elekiriéni alat, naroéito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Neophodno je da se definisu bezbednosne mere radi zastite
rukovaoca, koje se zasnivaju na proceni optereéenja vibracija-
ma u toku stvarnih uslova koriséenija (pritom treba uzeti u obzir
sve udele radnog ciklusa, na primer vremena u kojima je
elekiriéni alat iskljugen, kao i vremena u kojima je ukljuéen, ali
radi bez opterecenja).
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Opste bezbednosne napomene
za elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva uputstva,
sve ilustracije i tehnicke podatke kojima je opremljen ovaj
elektriéni alat. Propusti prilikom pridrzavanja sledeih uputstava
mogu da dovedu do elekiriénog udara, pozara i/ili tedkih
povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva uputstva za
ubuduce.

Pojam ,elekiriéni alat” korid¢en u bezbednosnim napomenama se
odnosi na elekiriéne alate na mrezni pogon (sa mreznim vodom)

i na elekiriéne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro osvetljeno. Nered
i neosvetljena radna podrugja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruZenju ugrozenom eksplo-
zivnom atmosferom, u kojem se nalaze zapaljive teénosti,
gasovi ili pradina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale praginu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom koridéenja elektriénog
alata. U sluéaju odvrac¢anja paznje mozete da izgubite kontrolu
nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elekiriénog alata mora da odgovara utiénici.
Utika& ne smete ni na koji nacin da promenite.
Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim
elekiriénim alatima. Originalni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elekiri¢nog udara.
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b)

C

d

e

f)

a

b

C

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim povriinama, kao
npr. od cevi, radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji poviseni
rizik od elektri¢nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni alat poveéava rizik od elektri¢nog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da biste nosili elektriéni
alat, vedali ga ili da biste izvukli utikag iz uti¢nice. Drzite pri-
kljuéni kabl podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni prikljuéni kablovi
poveéavaiju rizik od elektri¢nog udara.

Kada radite elektriénim alatom napolju, koristite samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljno podruéje. Upotreba pro-
duznog kabla koji je pogodan za spoljno podru&je smanijuje rizik
od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog alata u vlaZnom
okruzeniu, koristite Fl zastitnu sklopku. Upotreba FI zadtitne
sklopke smanjuje rizik od elektriénog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razumno obavljajte
radove elektriénim alatom. Ne koristite elekiriéni alat kada ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak
nepaznje za vreme upotrebe elekiri¢nog alata moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne naoéare.
Nosenie li¢ne zastitne opreme, kao $to su maska protiv prasine,
protivklizne zastitne cipele, zatitni $lem ili titnici za sluh, zavisno
od vrste i primene elekiriénog alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elekiriéni alat iskljuéen pre nego 3to ga prikljugite na elekiriéno
napajanije i/ili akumulator i pre nego $to ga podignete ili nosite.
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Drzanie prsta na prekidadu prilikom no3enja elektri¢nog alata

ili prikljucivanije ve¢ uklju¢enog elekiri¢nog alata na elektri¢no
napajanje moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za vijke pre nego sto
ukljuéite elekiriéni alat. Alat ili kljug, koji se nalazi u rofiraju¢em
delu elektricnog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte neprirodan polozaj tela. Pobrinite se za stabilan
polozaj i u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj na&in
mozete bolje da kontrolidete elekiriéni alat u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku odeéu ili nakit. Drzite
kosu i odeéu podalje od pokretnih delova. Opudtena odeéq,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaceni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisavanije ili sakupljanje
prasine, ove uredaje morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Upotrebom uredaja za usisavanje prasine mogu da se smanje
opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte bezbednosna pravila
za elekiriéne alate, iako ste nakon &este upotrebe dobro
upoznati sa elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu u
deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i postupanije sa elektriénim alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite odgovarajuéi
elekiriéni alat za posao koji obavljate. Sa odgovarajucim
elekiri¢nim alatom éete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podruju snage.

Ne koristite elektriéni alat &iji je prekidaé neispravan. Elekiriéni
alat, koji vise ne moze da se ukljudiili iskljuéi, je opasan i morate
da ga popravite.
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c) lzvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite odvojivi akumulator pre
nego $to obavite podesavanja uredaja, zamenu alata za
umetanie ili odlaganje elekiriénog alata. Ova bezbednosna
mera spre¢ava nenamerno pokretanje elektri¢nog alata.

d

Elektri¢ne alate, koje ne koristite, ¢uvajte van doma3aja dece.
Ne dozvolite da elekiriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elektricni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

e

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate i alate za umetanie.
Prekontrolidite da li pokretni delovi besprekorno funkcionidu

i da nisu zaglavljeni, da li su delovi slomljeni ili o3teéeni tako
da ometaju funkciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku pre korid¢enja elektriénog alata. Mnoge nezgode
su prouzrokovane lose odrzavanim elektriénim alatima.

f) Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo odrzavani alati za
rezanje sa ostrim secivima, se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alat za umetanie itd. prema ovim uput-
stvima. Pritom uzmite u obzir radne uslove i posao koji treba
obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za druge primene, osim nave-
denih, moze da dovede do opasnih situacija.

9

h

Drzite ru¢ke i povriine rugke suve, ¢iste i bez ulja i masti.
Klizave ru¢ke i povrsine ru¢ke onemoguéavaju bezbedno ruko-
vanije i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situacijama.

5. Upotreba i postupanje sa akumulatorskim
alatom

a) Punite akumulatore samo punja&ima koje preporuéuje proiz-
vodaé. Koriéenjem punjaéa pogodnog za odredenu vrstu aku-
mulatora, postoji opasnost od pozara ako se koristi za neku

drugu vrstu akumulatora.
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b) Koristite u elekiri¢nim alatima samo akumulatore predvidene
za tu vrstu alata. Korid¢enje nekih drugih akumulatora moze da
dovede do povreda i opasnosti od pozara.

C

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje od kancelarijskih
spajalica, kovanica, kljué¢eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmetaq, jer mogu da izazovu kratak spoj izmedu
kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze da
ima za posledicu opekotine ili pozar.

d

U sluéaju pogresne primene, teénost moze da iscuri iz akumu-
latora. Izbegavaijte kontakt sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno
dodete u kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom. Ako
ova teénost dospe u oéi, obratite se i lekaru. Iscurela tecnost
iz akumulatora moze da dovede do iritacije koze ili opekotina.

e

Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator. O3teéeni ili izme-
njeni akumulatori mogu da se ponasaju nepredvidivo i da dovedu
do pozara, eksplozije ili povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu da izazovu
eksploziju.

Sledite sva uputstva za punjenije i nikada ne punite akumulator
ili akumulatorski alat van opsega temperature, navedenog u

9

uputstvu za upotrebu. Pogresno punjenje ili punjenje van dozvo-
lienog opsega temperature moze da unisti akumulator i da poveda
opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite akumulatore koiji nisu punijivi.

Pk
. 50 Cuvaijte akumulator od toplote,

npr. od trajnog izlaganja suncu, vaire, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije.
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6. Servis

a)

Popravku Vaieg elekiriénog alata treba da obavlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nadin bezbednost elekiri¢nog alata ostaje
nepromenjena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanje oite¢enog akumulatora. Sve

radove na odrzavanju akumulatora treba da obavlja iskljuéivo
proizvodaé ili ovladéeni korisni&ki servis.

Bezbednosne napomene za makaze za bastu

Nikada ne koristite makaze za bastu sa osteéenim secivima.

Drzite makaze za badtu samo za izolovane povriine rugke, zato
$to sedivo makaza za badtu moze da dode u kontakt sa skrivenim
elektriénim vodovima. Kada se&iva makaza za badtu dodu u
kontakt sa provodnikom ,pod naponom”, nezasti¢eni metalni
delovi makaza za bastu mogu da budu pod naponom, $to moze
da dovede do toga da rukovalac bude izloZen elekiriénom udaru.

Drzite sve delove tela podalje od seciva. Ne uklanjajte odrezano
zelenilo i ne drzite zelenilo koje treba rezati kada se seciva kredu.
Pre nego $to uklonite zaglavlieno odrezano zelenilo, uverite se
da je prekida¢ za aktiviranje iskljuéen. Uverite se da ne postoje
Zi¢ane ograde ili strana tela, koje bi mogle da zahvate makaze
za bastu u toku rada.

Nosite makaze za bastu za ruéku kada secivo stoji u mestu i vodite
raéuna da ne aktivirate prekidaé. Ispravno no3enje makaza za
bastu smanjuje opasnost od nenamernog rada i time prouzroko-
vane povrede se&ivom.

Prilikom transporta ili Suvanja makaza za bastu, uvek navucite
gtitnik preko seciva. Pravilno rukovanje makazama za bastu
smanjuje opasnost od povreda se&ivom.
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Pre nego $to uklonite zaglavljeno odrezano zelenilo ili pre odrza-
vanja masine, uverite se da su svi prekidadi iskljuéeni i da je aku-
mulator uklonien ili isklju¢en. Neocekivan rad makaza za bastu
prilikom uklanjanja zaglavljenog odrezanog zelenila moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

Drzite podalje bilo kakve mrezne vodove iz oblasti rezanja.
Vodovi mogu da budu skriveni u Zivim ogradama i zbunju i
mogu sluéajno da se zaseku secivom.

Ne koristite makaze za bastu po logem vremenu, narogito kada
postoji opasnost od nevremena. Time smanjujete opasnost da
Vas udari grom.

PretraZite granije i Zbunie i uverite se da ne postoje strana tela,
kao npr. zi¢ane ograde i skriveni vodovi.

Drzite makaze za bastu pravilno, npr. obema rukama, kada
postoje dve rucke.

Makaze za bastu su predvidene za radove kod kojih rukovalac
stoji na tlu, a ne na merdevinama ili nekoj drugoj nestabilnoj
povrsini za stajanije.

Pre koris¢enja makaza za bastu, rukovalac bi trebalo da se uveri
da se mehanizam/mehanizmi za zabravljivanije bilo kojih pokret-
nih delova (npr. produzenih drski i zakretnog elemental), ukoliko
postoji/postoje, nalazi/nalaze u zabravljenom polozaiju.

Paznja! Sredstvo za sedenije se i dalje kre¢e nakon iskljugivanija
motora.

Upozorenije! Drzite podalje lica koja nisu uklju¢ena u posao!
Obratie paznju na decu i na domadée Zivotinie.

Nikada ne ostavljajte masinu deci, osobama sa smanjenim fizi&-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobama sa nedo-
statkom iskustva i znanja, koje nisu upoznate sa ovim uputstvom.

Nosite &vrstu obuéu i dugacke pantalone kada koristite uredaj.
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Rukovanje

Nikada ne koristite uredaj nenamenski i koristite ga samo sa
originalnim delovima/priborom. Upotreba drugih delova ili
drugog pribora od onog preporuéenog u uputstvu za upotrebu
moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

Punjenje ugradenog akumulatora

/\ UPOZORENJE!

>

>

>

U slucaju oteéenja kabla za punjenie ili prikljuéaka, iste treba
da zameni ovladeno struéno osoblje ili korisni¢ka sluzba.
Zastitite kabl za punjenije od vruéih povrina i odtrih ivica.
Vodite raéuna da kabl za punjenje ne bude previse zategnut

ili savijen.

Za punienje uredaja koristite samo isporuceni kabl za punjenie.
Ne punite uredaj na USB priklju¢ku liénog radunara ili prenosivog
racunara.

Punite ugradeni akumulator uredaja samo u suvim unutrasnjim
prostorijama.

NAPOMENA

>

Novi akumulator ili akumulator koji se nije koristio dugo vremena,
mora da se napuni pre prve/ponovne upotrebe. Akumulator
ostvaruje svoj pun kapacitet nakon otprilike 3-5 ciklusa punijenia.

Pokretanje postupka punjenja

¢

¢

¢

Povezite USB utika€ fipa C USB kabla za punjenje @ sa ufiénicom
za punjenje © uredaja.

Povezite USB utikag tipa A USB kabla za punjenje @ sa USB
naponskom jedinicom (5 V, <2 A).

Povezite USB naponsku jedinicu sa izvorom napajania.

Akumulator je napunijen, kada LED lampica za akumulator @

prikazuje CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO.
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Zavrsetak postupka punjenja
4 Odvojite USB naponsku jedinicu od izvora napajanja.

4 Odvojite USB kabl za punjenje ® od utiénice za punjenje @
uredaja.

/\ OPREZ!

> Nikada nemojte puniti akumulator drugi put neposredno nakon
postupka punijenja. Postoji opasnost od preoptereéenja akumu-
latora.

Oditavanije stanja akumulatora

Kada je uredaj ukljugen, stanie, 1j. preostala snaga se prikazuje na
LED lampici za akumulator @ na sledeéi nagin:
CRVENO,/NARANDZASTO/ZELENO = maksimalna napunjenost
CRVENO/NARANDZASTO = srednja napunjenost

CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Ukljucivanie i iskljuéivanje/postupak rezanja

Ukljuivanje

¢ Pritisnite prekida& za uklju&ivanije/isklju&ivanje O @.
LED lampica za ukljugivanje @ svetli.

Iskljuéivanje

4 Ponovo pritisnite prekidac za ukljuéivanje/isklju&ivanje (O @.
LED lampica za ukljugivanje @ se gasi.

Postupak rezanja

4 Postavite zelenilo koje treba odrezati ispod seciva @.

4 Pritisnite sigurnosni prekida¢ @), drzite ga pritisnutom i pritisnite
taster za rezanje @. Secivo @ se spusta nadole. Kada pustite

taster za rezanje @, secivo @ se ponovo vraéa u pocetni
poloZaj.
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Odrzavanije, ciséenje i skladistenje
B Stavite Stitnik ostrica @ na uredaj kada Zelite da ga skladistite
ili transportujete.

B Uklonite prljavstinu sa uredaja nakon svake upotrebe. U tu svrhu
koristite suvu krpu.

B |zvriite kompletan postupak punjenja akumulatora pre i posle
perioda duzeg nekoriséenja.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator duZe vremena, morate
redovno da kontrolidete stanje napunjenosti. Optimalno stanje
napunjenosti je izmedu 50% i 80%.

Optimalna klima skladidtenja je hladna i suva.
/\ UPOZORENJE!

B Dajte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifikovanom
elektri¢aru, i to samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

B Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom stanju. Duze
skladistenje u ispraznjenom stanju moze da dovede do trajnog
o3tecenja akumulatora.

B Iskljucite uredaj pre svih radova na uredaju.

Demontaza sediva

4 Oftpustite navrtku @ pomodu isporucenog viljuskastog klju¢a @,
tako da navrtka moze da se odvrne.

¢ lzvadite seéivo @.
4 Ugradnja se vrsi obrnutim redosledom.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. delove opreme) mozete
da porucite preko naseg kol-centra.

54 RS



/Il PARKSIDE’
Odlaganje

Ne bacajte elekiriéne alate u kuéni otpad!
Prateéi simbol precrtane kante za otpad na toékovima
znaéi da ovaj aparat podleze direktivi 2012/19/EU.
Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju svog veka
kori$¢enja ne smete da odloZite u uobiéajeni kuéni otpad, veé mora-
te da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladisti-
ma za reciklazu ili preduzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu sredinu i
odlazite struéno.

Ukoliko Va3 istroSen aparat sadrzi podatke o li¢nosti, liéno ste odgo-
vorni za njihovo brisanje pre nego 3to vratite aparat.

Ukoliko je to moguée bez unistavanja istrodenog aparata, izvadite
istroSene baterije ili akumulatore, pre nego $to istroden aparat vratite
na odlaganije i predaijte ih na zasebno sakuplianije. Kod trajno ug-
radenih akumulatora, prilikom odlaganija treba napomenuti da apa-
rat sadrzi akumulator.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda

@
I
%n saznadete u Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore u kuéni otpad!
Neispravni ili istrodeni akumulatori moraju da se reciklira-
ju u skladu sa direktivom 2006/66/EC. Sa baterijama/

Liion  akumulatorima mora da se postupa kao sa posebnim
otpadom, i usled toga moraju da se predaju na odlaganje odgove-
rajuéim institucijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice, javne
komunalne institucije, komercijalna preduzeéa za odlaganije), na
ekoloki prihvatljiv nagin. Baterije/akumulatori mogu da sadrze
otrovne teske metale.

Zbog toga ne bacaite baterije/akumulatore u kuéni otpad, vec ih
predaijte na zasebno sakupljanie. Vratite baterije/akumulatore samo
u ispraznjenom stanju.
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Ugradeni akumulator ovog aparata ne moze da se
ukloni u svrhu odlaganja.

da odloZite putem lokalnih mesta za reciklazu.

@; Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin. Obratite
paznju na oznaku na razligitim ambalaznim materijalima
i, ako je potrebno, odvojite ambalazne materijale zaseb-
a no. Ambalazni materijali su oznaceni skraéenicama (a) i
ciframa (b) sa sledeéim znagenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i
karton, 80-98: Kompozitni materijal.
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Servis

[EFLLE] | Na stranici www.lidlservice.com mozete preuzeti

A ovaj i mnoge druge priruénike, video-snimke o proiz-
= vodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofici direktno na Lidlovu
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i uneti broj
proizvoda (IAN) 458062_2310 da biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni
radun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozZete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupcdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaiim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zatiti potrosada, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne uti&e, niti iskljuéuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zaititi potroada po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali
kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke
nije moguda, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethod-
ne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno

od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na akumulatorske pakete serije

X12V i X20V Team dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih

objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-

tronskim putem na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu

raduna na vvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njego-

vom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skla-

du sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i

nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom,

a v roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uput-
stvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcy, a
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni teh-
nicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno prodavac
je ovlaiéen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
|zjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrodace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni raéun ili drugi
dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delo-

vanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise

niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3te¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa Uputstivom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi tre¢e neovladéeno lice.

Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa namenom.

N o 0~

Ukoliko je &iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij kori¥¢en u profesionalne svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su pod-
loZni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati habajuéim
delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, brusni papir,
itd. ili o3tecenije lomljivih delova kao 3to su. B. prekidaci ili delovi
koji su napravljeni od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti i odrzavanija, greda-
ka u rukovaniju

- 3feta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda |4 V Aku bastenske makaze

Model PGSA 14 Al
IAN / Serijski broj | 458062_2310
Proizvodaé KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser | ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

.. datum sa fiskalnog raguna
robe potro$adu

Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
u promet 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno
za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM,
NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledecim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014,/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Isklju&ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proiz-
vodag. Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 201 1. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

Oznaka tipa masine: 4 V Aku bastenske makaze PGSA 14 Al
Godina proizvodnije: 03-2024

Serijski broj: IAN 458062_2310
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Bohum, 22.01.2024.

/K" j j//"‘/
',':./"' /5/ C €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja
proizvoda.

62 RS



//l PARKSIDE’

Cuprins

Infroducere . ...cocciveenecnceeccenccnccacss .64
Utilizarea conform destinafiei. . .......................... 64
Echipare. . ... 65
Furnitura . .. 65
Datetehnice. ... ... ..o 65

Indicatii generale de siguranta
pentru sculele electrice. . .....covvveveieinee. .67

1. Siguranta zoneide lucru . ........ ... oo 67
2. Siguranta electricd. . ... 67
3. Siguranta persoanelor . . ... 68
4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice .. ............... 69
5. Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulator. . ......... .. 71
b.5ervice. ... 72
Instructiuni de sigurant& pentru foarfecile de grading ......... 72

Operared. . .cccoeeeeeeccceccccnccccncccnceesdld

Inc&rcarea acumulatoruluiintegrat. ... ... L 74
Citirea nivelului acumulatorului. ... ........ ... L. 75
Procesul de pornire si oprire/tdiere . . ..................... 76

intretinerea, curétarea si depozitarea............76

Demontarea cufituluide tdiere . . ......... ... o L 77

Eliminarea......ccciviieieieenrncecencnceees 77
Garantia Kompernass Handels GmbH............79
Service-ul.....oiiiiiiiiiiiiiiiiiririeeeense. 82
Importator. . ... ceviiietiieteeeececeecenensss 82

Traducerea declaratiei de conformitate originale. . .83

RO 63



I/l PARKSIDE’

4 V FOARFECA DE GRADINA,
CU ACUMULATOR PGSA 14 A1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi decis s& alegefi
un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrant& din acest produs. Acestea cuprind indicatii importante
privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. inainte de a utiliza produsul,
familiarizafi-va cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare indicate. In cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru tdierea ramurilor, arbustilor si a altor
plante. Orice alt§ utilizare sau modificare a aparatului este conside-
ratd a fi neconformd si atrage pericole considerabile de accidentare.
Producatorul nu isi asumé rd@spunderea pentru prejudiciile rezultate
in urma unei utilizari care contravine destinatiei. Aparatul nu este
destinat utilizérii in scopuri comerciale.

Explicarea pictogramelor de pe aparat

Purtati ochelari de protectie!

f} Atentie! Pericol de rdnire din cauza cutitelor ascutite.
Tinefi mainile departe de cutit!

Protejati aparatul de ploaie sau umezeald!
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Echipare

@ Led de pornire

@ lLed acumulator

© Mufa de incércare

O Comutator de siguranf&
© Tastd de tdiere

0 Pivlits

@ Cutit de tdiere

© Comutator Pornit/Oprit (O
© Cheie fixa

@ Protectie pentru lama
® Cablu de incdrcare USB

Furnitura

1 4V foarfecd de graéding, cu acumulator

1 cablu de incarcare USB (USB tip C la USB tip A)
1 cheie fixa

1 protectie transparentd pentru lamé&

1 exemplar al instructiunilor de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 4V == (tensiune
continud)

Turafia nominal& la mers in gol ~ Max. 21000 min’!

Puterea de tdiere max. 14 mm

Capacitate 4000 mAh

Acumulator (integrat) LITIUION

Celule 1
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Valoarea emisiei de zgomot
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd conform EN 62841,
Nivelul de zgomot ponderat A tipic al sculei electrice este:

Nivelul presiunii acustice Ly= 69,5 dB
Incertitudine K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice Lyo= 77,5 dB
Incertitudine K Kyo= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea totalé a vibratiilor a < 25 m/s

Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomotului
indicate au fost m&surate conform unei proceduri de verificare
standardizate si pot fi utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomotului
indicate pot fi utilizate si pentru o evaluare preliminaré a
expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia in timpul utiliz&rii efective
a sculei electrice fatd de valorile indicate, in funcfie de modul
in care scula electricd este utilizatd, in special in functie de tipul
piesei de prelucrat.

> Este necesard stabilirea de mdsuri de siguranfa pentru proteja-
rea utilizatorului bazate pe evaluarea expunerii la vibrafii pe
durata conditiilor de utilizare efective (in acest sens, trebuie lua-
te in considerare toate pdrfile ciclului de funcfionare, de exem-
plu, perioadele in care scula electricd a fost opritd si perioade-
le in care, desi a fost pornit&, a funcfionat f&rd sarcing).

66 RO



//l PARKSIDE’

Indicatii generale de siguranta
pentru sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructiunile, imaginile si
datele tehnice cu care este prevdzutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urm&toarelor instrucfiuni poate cauza electrocu-
tare, incendiu si/sau r&niri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranté si instructiunile pentru
consultare ulterioaré.

Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile de sigurantd se
referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu cablu de alimen-
tare) si la sculele electrice alimentate cu acumulatori (fard cablu de
alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminatd. Dezordinea
si zonele de lucru iluminate necorespunzétor pot provoca acci-
dentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu potential exploziv in
care se gdsesc lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele
electrice produc scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si alte persoane la distan}d in timpul utilizérii sculei
electrice. Dacd suntefi distras, puteti pierde controlul asupra
sculei electrice.

2. Siguranta electrica

a) Stecdrul sculei electrice trebuie s& se potriveascd in priza.
Stecarul nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreund cu scule electrice protejate
prin imp&mantare. Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.
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b) Evitati contactul corpului cu suprafefe legate la pdmaént precum
tevi, calorifere, aragaze si frigidere. In cazul in care corpul
dvs. este legat la pdmant, riscul de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele elecirice la ploaie sau umezeald. Patrun-
derea apei infr-o sculd electric creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta sau pentru a agéta
scula electricd sau pentru a scoate stecarul din priza. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascu-
tite sau de componente aflate in miscare. Cablurile de conexiu-
ne deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer liber, utilizati
numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate si pentru
exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru uzul
in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed este inevi-
tabild, utilizati un intrerupdtor de protectie contra curentilor
diferentiali. Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor diferentiali reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut si atent la ceea ce faceti si actionati cu
prudentd atunci cénd lucrati cu o sculd electrica. Nu utilizati
sculele electrice dacd sunteti obosit sau dacd vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utiliz&rii sculei electrice poate
duce la réniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si intotdeauna oche-
lari de protectie.Purtarea echipamentului individual de protectie
precum mascd antipraf, incélidminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protectie a auzului, in funcfie
de tipul si utilizarea sculei electrice, reduce riscul de ranire.
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Evitati punerea neintentionaté in functiune. Asigurati-va c&
scula electrica este opritd inainte de a o conecta la alimenta-
rea cu curent si/sau la acumulator, inainte de a o lua in ména
sau de a o transporta. Transportul sculei electrice cu degetul pe
comutator sau conectarea sculei electrice deja pornite la alimen-
tarea cu curent poate provoca accidentdri.

Indepdrtati sculele de reglare sau cheile inainte de a porni
scula electricd. O sculd sau o cheie care se afld intr-o piesd
rotativé a sculei electrice poate provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati o pozitie fixa
si pastrati-va echilibrul in orice moment. Astfel puteti controla
mai bine scula electric& in situatii neasteptate.

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati imbr&caminte larga
sau bijuterii. Tinefi p&rul si imbrécdmintea departe de compo-
nentele mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de componentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si de captare a
prafului, acestea trebuie conectate si utilizate corect. Utilizarea
unui dispozitiv de aspirare a prafului poate reduce expunerea la
pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu neglijati regulile
de siguran}d pentru sculele electrice, chiar dac& sunteti deja
familiarizat cu scula electricd dupd multiple utilizéri. Acfionarea
cu neatentie poate provoca réniri grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati pentru lucrarea dvs.
scula electrica destinatd respectivei lucrdri. Cu scula electricd adec-
vatd lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator este defect.
O sculd electricd a cdrei pornire sau oprire nu mai este posibil&
este periculoasd si trebuie reparatd.
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c)

d)

e

f

gl

h)

Scoateti stecarul din prizd si/sau indepdrtati acumulatorul
detasabil inainte de a efectua reglaje la aparat, de a schimba
piesele capului atasabil sau de a pune scula electrica deoparte.
Aceastd mésurd de precautie impiedicd pornirea neintenfionatd
a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice neutilizate in locuri inaccesibile copiilor.
Nu permiteti ca scula electrica sd fie utilizatd de persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate
de persoane fard experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele atasabile. Verifi-
cati functionalitatea ireprosabild a componentelor mobile si
dacd acestea nu se blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét s& fie afectatd functionarea
sculei electrice. Inainte de utilizarea sculei electrice, solicitati
repararea componentelor deteriorate. Multe accidente sunt
provocate de intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere
ingrijite cu atentie, cu muchii de tdiere ascutite, se blocheazd mai
rar si sunt mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele atasabile etc. conform aces-
tor instructiuni. in acelasi timp, aveti in vedere conditiile de
lucru si activitatea pe care trebuie s& o executati. Utilizarea
sculelor electrice pentru alte aplicatii decét cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere uscate, curate

si lipsite de ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere
alunecoase nu permit operarea si controlul sigur al sculei electrice
in situatii neprevazute.
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5. Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulator

a) Inc&rcati acumulatorii numai cu incdrcdtoare recomandate de
producdtor. Un incdrcdtor destinat unui anumit tip de acumulatori
prezintd pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi acumulatori.

b

Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii prevazuti in
acest sens. Utilizarea altor acumulatori poate provoca raniri si
pericol de incendiu.

c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé& intre in contact cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea provoca o suntare a contactelor. Un scurtcir-
cuit intre contactele acumulatorului poate provoca arsuri sau un
incendiu.

d

In cazul unei utiliz&ri necorespunzétoare, din acumulator poate

iesi lichid. Evitati contactul cu lichidul. In cazul unui contact acci-
dental, spélati cu ap&. Daca lichidul intrd in contact cu ochii,
consultati suplimentar un medic. Lichidul scurs din acumulator
poate provoca iritafii sau arsuri la nivelul pielii.

e

Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot comporta intr-un mod imprevizibil
si pot provoca incendiu, explozie sau pericol de rdnire.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi prea
ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C (265 °F)
pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind inc&rcarea si nu incareati
niciodatd acumulatorul sau scula cu acumulator in afara inter-
valului de temperaturi indicat in instructiunile de utilizare.
Incdrcarea gresitd sau incérearea in afara intervalului de tempe-
raturi admis poate deteriora acumulatorul si poate creste perico-
lul de incendiu.

9
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PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incércati
niciodatd baterii care nu sunt reincarcabile.

+D77/%/%/

max. 50°C

Protejati acumulatorul impotriva caldurii,
de exemply, inclusiv faté de radiatia solaré indelungats, foc,
apa si umezeald. Pericol de explozie.

6. Service

a) Dispuneti repararea sculei elecirice pe care o detineti numai de
cdtre personal calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

b) Nu realizati niciodatd lucréri de intrefinere la acumulatorii deteri-
orati. Orice fel de lucrari de intrefinere la acumulatori trebuie efectu-
ate numai de c&tre producétor sau centre de service autorizate.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecile

de gradina

B Nu folosifi niciodaté foarfeca de gréding cu cutitele de tdiere
deteriorate.

M Tinefi foarfeca de grading numai de suprafetele izolate ale
maénerului, deoarece cutitul de t&iere al foarfecii de gr&ding
poate intalni cabluri de curent ascunse. In cazul in care cufitul
de t&iere al foarfecii de gr&ding intr& in contact cu un fir ,sub
tensiune”, partile metalice expuse ale foarfecii de grading pot fi
sub tensiune, ceea ce poate provoca un soc electric operatorului.

B Tinefi toate partile corpului departe de cufitul de tdiere. Nu inde-
partati resturile de tdiere si nu finefi in mén& materialul care ur-
meazd s& fie tdiat atunci cand cufitul este in miscare. Asigurati-va
c& comutatorul de declansare este dezactivat atunci cénd inde-
pértafi resturile de t&iere prinse. Asigurafi-vd cd nu existd garduri
de s&rmé& sau obiecte strdine pe care foarfeca de grading le
poate prinde in timpul functiondrii.
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Transportafi foarfeca de grading findnd-o de maner, cu cutitul
oprit si avefi grijd s& nu acfionafi comutatorul. Transportarea
corectd a foarfecii de grading reduce riscul de acfionare
accidentald si de rénire cu cutitul care rezult& din aceasta.

In cazul transportului sau depozit&rii foarfecii de grading, cutitele
se vor acoperi intotdeauna cu capacul. Manipularea cu atentie
a foarfecii de gr&ding diminueazd pericolul de rdnire cu cufitul.

Asigurati-vd cd toate comutatoarele sunt oprite si c& acumulatorul
este indepdrtat sau deconectat inainte de a indepdrta resturile de
taiere prinse sau de a efectua lucrdri de intrefinere a foarfecii de
gradin&. Actionarea neasteptatd a foarfecii de gr&dind la inde-
p&rtarea materialului prins poate provoca rdni grave.

Tinefi cablurile de alimentare la distantd de zona de tdiere.
Cablurile pot fi ascunse in garduri vii si tufisuri si pot fi taiate
accidental de cuit.

Nu utilizafi foarfeca de grading pe vreme req, in special dacd
existd riscul de furtuni. Acest lucru reduce riscul de a fi lovit de
fulger.

Cdutati printre crengi si tufisuri obiecte str&ine precum garduri
de s&rmd si cabluri ascunse.

Tinefi foarfeca de grading corect, de exemplu, cu ambele maini
dacd existd doud manere.

Foarfeca de grading este prevézutd pentru lucrdri in cadrul cdrora
operatorul st& pe sol, iar nu pe o scard sau pe alte suprafete
instabile.

Inainte de a utiliza foarfeca de grading, utilizatorul trebuie s se
asigure c& dispozitivul (dispozitivele) de blocare a oricéror parfi
mobile (de exemplu, arborele prelungit si elementul pivotant),
dacd existd, se afl& in pozifia de blocare.

Atentie! Instrumentul de t&iere continu& s& funcfioneze dupd
oprirea motorului.

RO 73



I/l PARKSIDE’

B Avertizare! Tinefi persoanele neautorizate la distanta! Acordati,
de asemenea, atenfie copiilor si animalelor de companie.

B Nu incredintafi niciodat& masina copiilor, persoanelor cu abilitgti
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau cu experientd si cunos-
tinfe insuficiente sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni.

B Purtati inc&ltaminte fix& si pantaloni lungi la utilizarea aparatului.

Operarea

B Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop si utilizati-l numai cu
piese/accesorii originale. Utilizarea altor piese sau accesorii
decdt cele recomandate in instructiunile de utilizare poate
constitui pericol de rdnire.

Inca@rcarea acumulatorului integrat

/\ AVERTIZARE!

> Cablul de incarcare sau conexiunile defecte trebuie inlocuite
de cdtre personal de specialitate autorizat sau de cétre
serviciul pentru clienfi.

> Feriti cablul de incarcare de suprafete fierbinti si muchii ascutite.

> Asigurafivé c& nu afi tensionat prea tare sau cd nu ati indoit
cablul de incéreare.

> Utilizafi numai cablul de incarcare livrat pentru incarcarea
aparatului.

> Nu incarcati aparatul la un port USB al unui calculator sau
laptop.

> Incdrcafi acumulatorul infern al aparatului numai in spaii
interioare uscate.
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> Acumulatorul nou sau neutilizat timp indelungat trebuie incarcat
inaintea primei utilizari/reutilizarii. Acumulatorul atinge capaci-
tatea maximd dupd cca 3-5 cicluri de incdrcare.

Pornirea procesului de incércare

4 Conectati fisa USB tip C a cablului de incércare USB @ la mufa
de incércare @ a aparatului.

4 Conectati fisa USB tip A a cablului de inc&rcare USB D la un
adaptor USB (5V, <2 A).

4 Conectati adaptorul USB la o sursé de curent.

Acumulatorul este incdrcat atunci cand ledul acumulatorului @

indicd ROSU/PORTOCALIU/VERDE.

Terminarea procesului de incércare

4 Deconectati adaptorul USB de la sursa de curent.

4 Deconectati cablul de incarcare USB @ de la mufa de incar-
care @ a aparatului.

/\ PRECAUTIE!

> Nu incdreafi niciodatd a doua oard acumulatorul imediat dup&
procesul de incércare. Existd pericolul supraincdrcdrii acumula-
torului.

Citirea nivelului acumulatorului

Nivelul, respectiv puterea reziduald sunt afisate de ledul acumu-
latorului @ cand aparatul este pornit dupd cum urmeazd:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de incarcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incdrcare

ROSU = nivel scazut de incércare - incarcati acumulatorul
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Procesul de pornire si oprire/tdiere

Pornirea

¢ Apasafi comutatorul Pornit/Oprit () @. Ledul de pornire @

lumineaza.

Oprirea
¢ Apasafi din nou comutatorul Pornit/Oprit (D @. Ledul de

pornire @ se stinge.

Procesul de tdiere

4 Asezati materialul care urmeaz4 sé fie tdiat sub cufitul de
tdiere @.

4 Tinefi ap&sat comutatorul de sigurant& @ si apdsati tasta de
tgiere @. Cufitul de tdiere @ coboard. Cand eliberafi tasta de
taiere @, cutitul de taiere @ se deplaseazd inapoi in pozitia
inifiald.

Intretinerea, curdtarea si depozitarea

B Atasafi protectia pentru lam& @ la aparat dacg dorifi sé il
depozitafi sau sa il transportati.

B indepdrtati impuritdfile de pe aparat dupé fiecare utilizare.
Pentru aceasta utilizafi o lavetd uscatd.

B Lainceputul si la finalul unei perioade indelungate de neutilizare
realizafi un ciclu complet de incarcare a acumulatorului.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumulator litiv-ion este
necesard verificarea periodicd a nivelului de inc&rcare a acestuia.
Starea optimd de incarcare se afld in intervalul cuprins intre 50 %
5 80 %.

Climatul optim de depozitare este uscat si rece.
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/\ AVERTIZARE!

M Dispuneti efectuarea lucrdrilor de reparatie a aparatelor
numai la centrele de service sau de cétre electricieni specia-
lizati si numai cu piese de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei aparatului.

B Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare descarcatd. Depozi-
tarea indelungatd in stare descdrcatd poate provoca deteriora-
rea permanentd a acumulatorului.

B Oprifi aparatul inainte de efectuarea oricérei interventii asupra
acestuia.

Demontarea cutitului de taiere

4 Folosifi cheia fixd furnizatd @ pentru a slabi pivlita @, pand
cénd aceasta poate fi indepértata.

4 Scoatefi cufitul de taiere @.

4 Montarea se realizeazd in ordine inversd.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu, accesoriile) pot fi
comandate prin intermediul liniei noastre telefonice.

Eliminarea
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Simbolul algturat al pubelei tdiate cu rofi indicd faptul c&
acest aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceastd directivd stabileste cd la sfarsitul perioadei de
utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la
centrele de eliminare a deseurilor.
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Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs. Contribuiti la
protejarea mediului inconjurétor prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu caracter perso-
nal, fine de responsabilitatea dvs. s& le stergeti inainte de ol restitui.

Dacd acest lucru este posibil fard distrugerea aparatului vechi, scoa-
tefi bateriile vechi sau acumulatorii inainte de a restitui aparatul vechi
pentru a fi eliminat si aruncati bateriile sau acumulatorii prin sistemul
de colectare separatd a deseurilor. in cazul acumulatorilor fixati in
mod permanent trebuie indicat la eliminare faptul c& aparatul confi-
ne un acumulator.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului

@
I
%n scos din uz pot fi obfinute de la administrafia locald.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati con-
form dispozitiilor Directivei 2006/66/EC. Bateriile/
Liion  acumulatorii trebuie tratati ca deseuri speciale si trebuie
eliminafi in mod ecologic prin intermediul centrelor corespunzdtoare
(distribuitori, distribuitori de specialitate, centre locale publice, com-
panii de eliminare a deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot confine
metale grele toxice.

Prin urmare, nu aruncatfi bateriile/acumulatorii cu gunoiul mengijer, ci
eliminafi-i prin sistemul de colectare separatd a deseurilor. Predati
bateriile/acumulatorii numai in stare descarcatd.

Acumulatorul integrat in acest aparat nu poate fi scos
pentru a fi eliminat.

putefi elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

@9 Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le
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Eliminafi ambalajul in mod ecologic. Respectati marcajul
b de pe diferitele materiale de ambalare si separati-le
daca este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate
a cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urm&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton, 80-98: materiale

compozite.

Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data cumpé&-
rérii. In m&sura in care sunt cuprinse in furniturd, pentru pachetele de
acumulatori din gama X12V si X20V Team se acord& de asemenea
o garanfie de 3 ani de la data cumpardrii. In cazul in care produsul
prezint& defecte, beneficiai de drepturi legale fatd de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd
prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpardrii. Péstrati cu grijé
bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpérarea.
Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs
apare un defect de material sau de fabricatie, produsul va fi repa-
rat, inlocuit de cé&tre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia presupune ca in timpul
perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cum-
parérii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care sd
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.
Dacg defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza
lipsei de conformitate apérute in cadrul termenului de garantie pre-
lungeste termenul de garantie legal& de conformitate si cel al garan-
tiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd
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la cunostinta vénzé&torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la véinzdtor/unitatea service pand
la aduce-rea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificérii in scris in vede-rea ridicdrii produsului sau preddrii efective
a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele
Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor
realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru
piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente pre-
zente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dup& dezambala-
rea produsului. Reparatiile necesare dup& expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte
privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie.
Acest domeniu de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra com-
ponentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si care, prin
urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. panze de ferds-
tr&u, lame de schimb, hértii abrazive etfc. sau asupra deterior&rilor
apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumula-
tori sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat,
a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea
corespunzdtoare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in
mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.
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Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comercia-

le. In cazul manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de

forta si al interventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala noas-

trd autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru

uzura normald a capacitdtii acumulatorului
utilizarea comercial& a produsului
deteriorarea sau modificarea produsului de cétre client

nerespectarea instructiunilor de siguranfd si de intrefinere, erori
de utilizare

daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii dvs., urmati in-
structiunile de mai jos:

Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd bonul fiscal si numé&-
rul articolului (IAN) 458062_2310 ca dovadd a cumpérdrii.

Numérul articolului poate fi consultat pe plé&cuta cu date tehnice
de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea stdngg, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

in cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, con-
tactati mai intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de
service menfionat in continuare.

Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa
de service care v-a fost comunicatd, fara a plati taxe postale, ane-
x&nd dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si céind a apérut acesta.
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E*3E Acest manual, precum si multe alte manuale,

¥ | videoclipuri cu produsele si software-uri de instalare
L] . - . .

pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) si puteti
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea numérului de

articol (IAN) 458062_2310.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 458062_2310]

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea adresd nu repre-
zintd o adresd pentru service. Contactati mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate
originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu docu-
mentafia: domnul Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde
urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea eleciromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate
revine exclusiv producétorului. Obiectul declarafiei descris anterior cores-
punde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor sub-
stante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

Denumirea tipului masinii
4V Foarfecd de grading, cu acumulator PGSA 14 Al
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Anul de fabricatie: 03-2024
Numar de serie: IAN 458062_2310

Bochum, 22.01.2024

/K" j j//"‘/
',':./"' /5/ c €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificrilor tehnice in scopul
dezvoltarii ulterioare.
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4V AKYMYNATOPHA TPAOAUHCKA
HO>XULIA PGSA 14 Al

BbBeneHue

Mosnpasssame BM 30 NOKYNKATA HA Bawms HOB ypen. M3bpanu cre
BMCOKOKQYECTBEH NpomyKT. PrkosoncTsoto 30 notpeburens e yact
OT TO31 NPOAYKT. TO CbABPXKA BAXKHM YKA3aHMs OTHOCHO Besonac-
HOCTTa, ynotpebara 1 npeaasaxeTo 3a otnansum. [peaun na us-
nonseare NPOAyKTA, Ce 3aMo3HAMTE C BCUUYKM YKA3QHMS 30 06Cmy-
BaHe w1 6esonacHocT. M3nonseaiite npooykra eamMHCTBEHO cropen
OMMCAHMETO M 3a yKasaHWTe obnactu Ha npunoxerue. Mpenasai-
T€ NPOAYKTA HA TPETU NMLA 30€AHO C LSNaTa AOKYMeHTaums.

YnO'rpeéu no npepHasHayeHuve

YpensT e NpenHA3HAYEH 30 PS3aHe HA KNOHM, XPACTH 1 APYra 3ene-
Ha pacturenHoct. Beska apyra ynotpe6a unu npoMsHa Ha ypena
Ce CYMTA 30 HELeNecboBPA3HA M KpUe 3HAYMTENHI OMACHOCTM OT
3710M0NYyKA. 30 NOBPEOM BCNEACTBME HA ynoTpeba, KOSTO He OTroBaps
HQA NPENHA3HAYEHUETO, MPOMU3BOAMTENST HE MOEMA OTFOBOPHOCT.
Ypenst He e NpenHasHadYeH 3a npodecroHanHa ynorpeba.

MoscHeHWs Ha nUKTOrpaMuTe BLPXY ypena

Hocerte 3awmtim oumnnal

Buumanme! OnacHocr ot HApPAH4IBAHE OT OCTPpH
HO>XOBeEe. ﬂp'l:)KTe pbvUEeTE NAne4ye or Hoxal
&

Maserte ypena ot avxa u snaral
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O6opynsaHe

@ Ceeronvon 3a BkntoUeHO Nonoxerne

@ Csetonvon 3a akymynaropHata 6arepms
© 3apsana bykca

O MNpennasen usknousaten

@ ByroH 3a pasare

O lavika

© Pexely HOX

O TMpeskniousaren 3a ekniousare/mskniousare ()
© laeueH knroy

@ MNporekrop 3a octpueto

® USB 3apsnen kaben

OKOMMNEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 4V akyMynaTopHa rpaamHcKa HoXuua

1 USB 3apsaen kaben (USB tin C ksm USB t1n A)
1 raeueH kntoy

1 npospaueH npoTekTop 3a OCTPUETO

1 prkoBoacTBoO 30 NoTpeburens

TexHUueckn AoAHHU

HoMwuHanHo Hanpexexue 4V === (nocrosHHO HanpexeHue)
HomuHanu obopotm Ha

npaseH xon Make. 21 000 min’!

Make. pexewa cnocobroct 14 mm

Kanauwmret 4000 mAh

AkymynatopHa 6atepms

(mHTerpmpanal) NMTMEBOMOHHA
Knetku 1
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CToMHOCT Ha WyMOBKTE EMUCHM

M3mepeHara cToiHocT 3a Wym e onpeaenexa cermacHo EN 62841.
Mameperoto no ckana ,A” HKBO HA WYMA HO enekTpMYecKms
MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BbB3NIM3A HA:

Hueo Ha 3BykoBoTO Hansrave L,= 695 dB
Be3moxHa HetouHoct npu nsmepsareto K = 3 dB
Huso Ha 3ByKOBATG MOLHOCT Ly.= 77,5 dB
BramosxHa HetouHoct npu msmepearero K K, = 3 dB

Hocere antndonu!

O6wa cToMHoCT Ha BUBpaumnuTe q < 25 m/s?
Bb3MOXXHQO HETOUHOCT NP U3MEPBAHETO K= 15 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHmnTe cyMapHM CTOMHOCTH HA BUOBPALIMMTE M NOCOYe-
HUTE CTOMHOCTM HA LYMOBUTE EMMCUM CA UBMEPEHM ChINIACHO
CTAHOAPTEH METOM HA U3NMUTBAHE M MOFAT A CE M3MOM3BAT 3a
CPOBHSBAHE HO €NEKTPMUYECKM MHCTPYMEHTM.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUOPALMMTE M NOCOYe-
HUTE CTOMHOCTM HA LYMOBMTE EMMCMM MOTAT AA CE M3MON3BAT
1 30 NPeaBAPMTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

/A NPEAYNPEXXQEHUE!

> BUOPALMOHHMTE M LYMOBHTE EMUCHIM MO BPEME HA AEMCTBUTEN-
HOTO M3MON3BAHE HA ENEKTPMUECKMS MHCTPYMEHT MOTaT A ce
PA3NMYABAT B 30BUCMMOCT OT HOUMHA HA paboTa ¢ enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo oT Buaa Ha obpaboTtsarms netamn.

> 30 30WMTA HA ONEepPAToPa & HEOOXOAMMO A CE Onpenenst
NPeAnasHU MepKM, OCHOBABALLM CE& HA OLEHKA HA BUOPALMOH-
HOTO HATOBAPBAHE MO BPEME HA AEMCTBUTENHMTE YCOBMS HA
ynotpe6a (npu ToBa Tps6BA N Ce BIEMAT NPEBMA BCUUKM
4ACTM HO PABOTHMS LIMKDBI, HAMP. NEPUOMTE, MPE3 KOMTO Enek-
TPUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIKOUEH, KAKTO U nepuoauTe, npes
KOMTO MHCTPYMEHTBT € BKtoueH, Ho pabotn 6es Hatoeapeate).
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O6wu ykazaHus 3a 6e3onacHocr
30 e/IEKTPUUYECKU UHCTPYMEHTH

/\ NPEAYMNPE>XXQEHUE!

> [lpoueTeTe BCUUKM yKa3aHWS 30 6€30NACHOCT, MHCTPYKLMH,
M306PAKEHMS U TEXHUUYECKM AAHHM, MPUAPY>KABALLM TO3M
€neKTpMYECcKM MHCTPYMeHT. [Tponycku npm cnassaHeTo Ha
nonynocoquMTe MHCprKLl,MM morar aa I'IpMLIMHSIT TOKOB y]:lOp,
nO)KGp M/MHM TEXKH HOpC]HSIBC]HMﬂ.

3anasere BCMUKM yKA3aHMS 30 6€30MACHOCT M MHCTPYKLMM 3a
6baeLwm cnpaskm.

M3M0M3BAHMST B yKA3AHMSTA 30 GE30NACHOCT TEPMMH |, €NeKTpU-
4eCKM MHCTPYyMeHT” ce oTHacs 3a paboTelun Cbe 3aXpaHBaHe ot
MpEeXaTta enekTpuIeckm MHCTpyMeHTH (c mpexos kaben) 1 3a pa-
6oTelun ¢ akyMynatopHu 6atepim enekTpUYecKm MHCTPYMEHTH
(6e3 mpexos kaben).

1. BezonacHocr HaO paboTHOTO MACTO

a) Mopnbpxaiite paboTHOTO CU MACTO UMCTO U Robpe ocBeTeHo.
Besnopanbk 1 HeocseTeHn paboTHM MeCTa MOTAT AA MPUUMHST
3710MONYKM.

6

He pabortete c enekrpuueckms MHCTPYMEHT B MOTEHUMANTHO
€KCMO3MBHA CPeAa C HaNMYME HA 3aNaANMMM TeUHOCTH, Fa3oBe
unu npaxose. Enekrpuueckmre uHctpymenti obpasysar uckpu,
KOMTO MOFaT AA 3ANAAST NPAXA UK NApuUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpe6a HA eneKTPUUECKMS MHCTPYMEHT APBXTE
HQ pascTosHWe Aeud M ApyrU nuua. [pu otenMuaHe Ha BHUMG-
HMETO € BbIMOXHO A 3arybuTe KOHTPON HAA ENeKTPUIECKMS
MHCTPYMEHT.
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2.

a)

6

8)

a

e

Enekrpuuecka 6e3onacHocrt

CBbp3BALUMST LWENCeNn HA eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT TpsbBa
na e noaxonsw 3a koHrakra. LLlencenst He Tps6ea na ce
NPOMEHS MO HMKAKBB HAUMH.

He m3nonseaite npexonHu wencenu 3aeqHo CbC 3AWMTHO
3a3eMeHM enekTpuueckn MHcTpyMeHTH. LLlencenm, no kouto
He Ca NPABEHM NPOMEHM, 1 NOAXOAALM ENEeKTPUYECKM KOHTAKTM
HAOMQnABAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

M36areaitTe KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM NOBLPXHOCTH,
KaTo Hanpumep TpbOM, PpanUaTopu, NEUKM U XAAOMAHULM.
C'bLLleCTByBO noBuULLEH pMCK OT TOKOB yﬂC]p, KOraTto 1410710 BU
€ 303eMeHO.

Masete enekTpMyeckmTe MHCTPYMEHTHU OT ABXA M BNArA.
[poHKKBAHETO HO BONA B €NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT NOBULIABA
pM1CKa OT TOKOB ynap.

He npoMeHsitTe npenHasHaueHmeTo Ha cBbp3BalmMs Kaben,
HANPUMep 3d HOCEHE MITM OKAYBAHE HA eNEKTPUUECKMS UHC-
TPYMEHT C HEro MNM 3a M3NBPMBAHE HA WeEMNCend OT KOHTAKTa.
Maserte cebp3sawwms kaben oT HarpsBaHe, MAcno, octpu pb6o-
BE MNM ABMXKELM ce YacTu. [ToBpeneHu unu onneteHn cebp3ea-
wm kabenu yBenmyasaT pUcka ot TOKOB yAAp.

Korato paboture Ha OTKPUTO C ENEKTPHUUECKM MHCTPYMEHT,
M3NON3BAMTE CAMO YABIKMUTENM, KOMUTO CA FTOAHM 30 MOM3BAHE
HA OTKPMTO. YNoTpebaTa Ha roneH 3a paboTd Ha OTKPMTO
YABIKUTEN HAOMANSBA PMCKA OT TOKOB yAAp.

Korato pabotara ¢ enektpuyeckms MHCTPYMEHT BbB BAGXKHA
06cTaHOBKA e Hen3bexHa, M3Non3BaiTe NpekbeBay ¢ aedexr-
HOTOKOBA 3aIWMTA. M3n0M3BAHETO HO NPeKbCBAY € NE(EKTHOTO-
KOBQ 30LUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
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besonacHocr Ha xopara

Bbnere BHMMaTenHu, cbcpenoTouete ce BbpXy TOBA, KOETO
M3BBPLUBATE, M MOAXOXKAAMTE PA3YMHO KbM paboTara ¢ enekr-
puueckn MHCTpyMeHT. He m3nonsearite enekrpuuecku MHCTpyY-
MEHT, KOraTo CTe YMOPEHM MK CTe Nof Bb3AEMCTBMETO HA
HOPKOTMLIM, QNKOXON MMM MeaMKAMEHTU. EnmMH MoMeHT HeBHM-
MaHMWe npu paboTa ¢ enekTpUIEcKMs MHCTPYMEHT MOXeE Ad
noBene 10 CEPUO3HWU HOPAHSBAHMS.

M3nonseaiite NMUHM NPeANndAsHM CPEACTBA M BMHATM HOCETE 30-
WMTHM ouMna. M13non3BaHeTo Ha NMYHM NPENNA3HM CPENCTBA KATO
MPAXO3ALUMTHA MACKA, YCTOMUMBM HO MITB3IGHE 3ALMTHIM OBYBKM,
KACKQ MNM QHTUGHOHM — B 3ABUCUMOCT OT BUIQ M MPUNOXEHMETO HA
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT — HOMANSBA PUCKA OT HOPAHSIBAHMS.

36arsaiite HeBonHO nyckaHe. YBepeTe ce, Ye eneKkTpmuyYeckmaT
MHCTPYMEHT € M3KNIoYeH, Npean Aa ro CBbp>Kete KbM enekrTpo-
3QXPAaHBAHETO M/MHM aKyMynaropHara 6oTepm, Aa ro szeMete
unu Hocute. Korato MPH HOCeHEe Ha enekTpmn4eCckmns MHCTPYMEHT
OBbPXMTE NPBCTA CXM HA NPEBKNIOYBATENS UK CBBPXXETE BKNHOYEH
ENEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM €MNEeKTPO3AXPAHBAHETO, CA
BB3MOXKHM 3N10N0NYKH.

OrtcrpaHeTe MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOMKA MMM raedHUTE

KNIoYoBe, NpeaM Aa BKNIOUMTE €NEeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.
MHCTPYMEHT M Kitoy, HOMMPALL Ce BbB BLPTALLA CE YACT HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXE A NPUYMHM HOPAHSBAHMS.

M36areaiiTe HeecTeCTBEHO NONOXEHME HA TANOTO. 3aemaiiTe
cTabunHa No3nUMS M BUHATM NaseTe pasHoBecue. Taka e
MO>KeTe 10 KOHTPONMPATe No-N06pe eNeKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYALMM.

Hocete noaxopswo pabotHo obnekno. He Hocete wmpokm
apexu unu 6uxyta. [lpwxre kocute U obneknoto cu aaneve
ot aBMKewM ce yacti. CeoboaHu apexm, GUXyTa 1 AbAM KOCK
Morar oa 6BAAT 30XBAHATH OT ABMXKELLM CE YACTM.
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x)

3)

a

6

8)

AKoO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA Ypenu 3a M3CMyKBAHe M yna-
BSHE HA NPaXx, Te TPS6BA NA €& CBBPXKAT M U3MOM3BAT NPABMITHO.
M3nonssaHeTo Ha ypen 30 M3CMYKBAHE HA MPAX MOXeE Ad
HAMQMM ONACHOCTMTE NOPAAM HAMMUME HA NPaX.

He cv BHywasarre, ye cre B 6esonacHocrt, 1 He npeHebper-
BO/Te NPABMNATA 30 6€30MACHOCT HA eNEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT AOpM KOTATO CTe 3ano3HaTH ¢ paborarta ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHimatenHo 6GopaseHe moxe aa
[OBEfe 30 YACTM OT CEKYHAATA A0 TEXKM HAPAHSBAHMS.

Ynotpeba n o6cny>XBaHe HA eneKTpuyec-
KVl UHCTPYMEHT

He nperoBapBsaitre enekTpuueckms MHCTpyMeHT. 3a pabotara
CM M3MNON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes eNeKTPUUYECKM MHC-
TpymeHT. C Noaxoaswms enekTpuIecku MHCTPYMEHT e paboture
no-nobpe 1 no-6e3onacHo B NocoueHns paboteH OManasoH.

He usnonseamre €J1IeKTPUYECKHU MHCTPYMEHT C NOBpEeneH npes-
Kno4yparen. EJ'IeKTpl/NeCKM MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe ad ce
BKNHKOYBA M U3KNKOYBA, € ONACEH U TPSI6BQ 0a ce peMoHTMpPa.

MsknioueTe wencena ot KOHTAKTA M/MNK OTCTpaHeTe cBans-
wara ce akyMynaropHa 6atepus, npean aa npeanpuemere
HACTPOMKM HO ypenda, Ad CMEHMTE YaCTU HA pabOTHUS MHCTPY-
MEHT MNM Ad OCTABMTE €NEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. Tasu
npennasHa MSpKa NPefoTBPATIBA HEBOMHOTO MYCKAHE Ha
€NeKTPHUYECKMS MHCTPYMEHT.

Korato He M3nonssarte enekTpUUYECKMTE MHCTPYMEHTH, TH
CbXpaHsBanTe U3BbH obcera Ha neua. He nossonssaire
M3MNON3BAHE HA eNIEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT OT LA, KOMUTO
HE €A 3aMO3HATU C Hero MMM He Ca NPOYENM Te3M YKA3AHMS.
Enektpuueckite MHCTPYMEHTH ca onacHmM, ako ce M3nonssar
ot nuua 6es onur.
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J:l) ﬂonn‘bpxq;ﬁe CTAPATENHO €NEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU U

e

x)

3)

5

a

pabothus uHcTpyMmeHT. [poBepsBaiTe nanm ABUXeLMTe ce
4acTi GpyHKUMOHMPAT NPABMITHO U He Ce 3aKNMHBAT, AANM
MMQ CYYNEeHM YaCTM MNU YACTH, KOMTO Ca NOBpedeHM Taka, Ye
CbLYECTBYBA OMACHOCT 30 PYHKLUMOHMPAHETO HA enekTpuyec-
Kna MHCTpyMeHT. [penm nsnonssaHe Ha enekTpuMUECKMs MHC-
TPYMEHT NOBPeNeHHTE YacTH TpSBBA 1A ce PEMOHTHUPAT.
MprunHa 30 MHOTO 3n0NONYKK € NoLd NOAAPBXKKA HA ENeKTPH-
YECKMTE UHCTPYMEHTH.

Monnovpixante pexeluunre MHCTPYMeHTH ocTpr U umnctn. Cra-
PATENHO NOAMABPXAHMTE PEXELUM MHCTPYMEHTH C OCTPM pexe-
wm ppboBE Ce 3aKIMHBAT NO-PSAKO M C& HAMPABNSBAT NO-NECHO.

M3nonseaiite enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT, paboTHUS MHCTPY-
MEHT, CMEHSEMWTE MHCTPYMEHTM M T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W
ykasanus. Mpu ToBa B3emaitte non BHUMaHKe paboTtHuTe
YCROBMS M M3BBLPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha enekTtpu-
UECKM MHCTPYMEHTH 3a APYTH, PA3IIMYHK OT NPEeaBUOEHHTE NpH-
NOXEHUs MOXe AA N0BeNE A0 ONACHM CUTYaLMM.

MonnovpixaiTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTUTE 30 XBALAHE
CYXM, YACTM M HE3AMBPCEHU C MACNO U rpec. XMb3rasu PbKOX-
BATKM M MOBBLPXHOCTM 30 XBALIAHE He NO3BONBAT He30nacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT B HEMPEnBu-
AEHMU CUTYaLMMU.

Ynotpeb6a 1 o6cny>XBaHe HAO AKYMYNATOPHUS
MHCTPYMEHT

3apexnaiTe akyMynatopHute 6atepun eAMHCTBEHO CbC
3apAnHMTE YCTPOMCTBA, NPENOPBYAHM OT MPOM3BOAMTENS.
3apaaHO YCTPOMCTBO, TOQHO 30 ONpeneneH BUA aKyMynaTopHHM
60Tep1414, MO>Xe€e Oa fnosene oo OnNacHOCT OT NoXap, ako ce
M3MOM3BA 30 APYTM AKYMYNATOpHM BaTtepum.
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6)

8)

a

e

x)

Msnonseaire camo npenBMOEHMTE 30 €NEKTPUYECKMTE MHCTPY-
MEHTM aKyMynatopHu 6atepuu. Ynotpebata Ha OpyrM akymy-
naropHu Garepumt Moxe AA NOBEAE A0 HAPAHIBAHMS M ONAC
HOCT OT NoXap.

Korarto He usnonssare akyMynaropHata 6atepus, s ApbXKTe
naneye oT KAHLENAPCKU KNAMEPH, MOHETH, KIOUYOBE, MUPO-
HM, BUHTOBE MNK APYTM MANKKU METANHM NPEAMETH, KOMTO
MOTaT A NPenmsBMKAT WYHTMPAHE HA KOHTakTuTe. Kbco
CbeAMHEHME MEXIY KOHTAKTUTE HA aKYMYyNatopHara 6atepus
MO>Ke 10 IPUYMHM U3TAPSHUS MK NOXAP.

Mpu HeNPaBMNHO M3MON3BAHE € BB3MOXKHO M3TUUAHE HA TeY-
HOCT oT akyMynatopHara 6arepus. U3bsareaiite KOHTAKT ¢ Hes.
Mpu cnyuyaeH KoHTAkT M3MMMTe € BoAa. B cnyuait ve TeunoctTa
nonanHe B OYMTE, NOTLPCETE AOMBIHUTENHO MEAMLIMHCKA
nomotw. Mstmuawmst ot akymynaropHata 6arepus enekTponmt
MO>e 0 NOBEefe [0 PANAPABHEHMS HA KOXATA MM U3TAPSHMS.
He usnonseaiite nospeneHa Mnu NpoMeHeHa aKyMynaTopHa
6atepwms. [oBeneHNETO HA NOBPEOEHM MM MPOMEHEHM AKYMY-
natopHK 6ATEPUM € HENPENBMAMMO M Te MOTAT A IOBEAAT A0
MoXap, eKCMI03Ms UMK OMACHOCT OT HOPAHSBAHE.

He umznaraiire akyMynatopHara 6artepus Ha OrbH MK TBbpaE
Bucokn temnepatypu. OrbH mnu temneparypa Hag 130 °C
(265 °F) morat na npeawmsemkar excnnosms.

CnasBaite BCUUKM YKA3QHMS 30 3apeXKaaHe M HAKOra He
3apexnanTe akyMynaropHara 6atepms UM aKyMynaTopHms
MHCTPYMEHT M3BBH POMKMTE HQ MOCOYEHMS B PbKOBOACTBOTO
30 ekcnnoaraums TemneparypeH aManasoH. Henpasunto
30peXAaHe MU 30PEXAAHE M3BbH PAMKMTE HA LOMYCTUMMS
TEMMePATypeH AMAnasoH MOTaT AA PA3PYLIAT OKYMynatopHaTa
6aTepms 1 AA NOBMLIAT ONACHOCTIA OT NOXAP.

e MNOBMLLUEHO BHUMAHUE! ONACHOCT

OT EKCMITO3M4! Hukora He 3apexaante
Henpesapexaalm ce 6atepuu.
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+D77/%/%/

max. 50°C

Masete akyMynaroprara 6arepus ot
HArpsBaHE, BKAIOUYMUTENTHO HAMP. OT NPOABLMKMTENHO U3AAraHe Ha
CNMbHYEBA CBETIMHA M OTbH, KAKTO M oT Boad M enara. Chulectysa
OMACHOCT OT eKCMo3Ms.

6. CepBus

a) Enektpuueckmsat MHCTPYyMeHT TpsbBa Aa ce PEMOHTMPA CaMO
OT KBANUOULMPAHM CMELIMANTUCTA U CAMO C OPUTMHANTHM
pesepeHM yactn. C T0BA ce rapaHTMPA 3aNa3BAHETO HA
6€30NaCHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

6) Hukora He peMoHTHpaiiTe noBpeneHn akyMynaropHu 6arepum.
Beakaksa noaapwxka Ha akyMynatopiu 6atepum Tpsbsa aa ce
WM3BBPLUBA CAMO OT MPOM3BOAMTENS MMM YTHIHOMOLLEHM CepBU3M.

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a rPAAUHCKU HOXXULMU

B Hukora He u3nonssanTte FPAOMHCKATA HOXKMLUA C NOBpeneH
pexell HOX.

B [pbxTe rppanmHCKaTa HOXMLA CAMO 30 M3ONMPAHMUTE MOBLPXHOC-
TM HA PBKOXBATKATA, ThI KATO PEXKELUMST HOX HQ FPAAMHCKATA
HOXMLIG MOXE [ [IOKOCHE CKPMTH ENEKTPMYECKM MPOBOAHMLIM.
Koraro pexxelumst HoX HA rPAAMHCKATA HOXMLA Bfie3e B KOHTAKT C
,MPOBEXAALY, HaNpexXeHHe” NPOBOAHMK, € Bb3MOXHO OTKPUTH
METANHM YOCTU HA IPAAMHCKATA HOXMLA AA CE& HOMMPAT MOA Ha-
npexeHue, KOETo MOXe a AOBEAE A0 TOKOB yAAP HA oneparopd.

| ,D,p'b)KTe BCHUYKM HACTH HA TANOTO CK Aanede ot pexeLlma HoX.
He OTCTpGHﬂBOﬁTe OTPA3aH MATepuan 1 He OPbXTE 30PABO
Marepmana 3a pga3aHe, Korato pexxelmar HoX ce NBMXM. YBepeTe
ce, ve SOﬂeﬁCTBOU.UAﬂT npesknoYBaATEN € M3KNKOYEH, KOraro oT-
CTPpAHsaBATE 3AKNELEH OTPpA3aH Matepuman. )’BepeTe ce, 4e HaMa
TeneHn orpanm mnu Yy>xxom tena, KoMto Mmorat na 61:110T 3axBa-
HATK OT IPAOMHCKATA HOXMLA NO BpeMe Ha pG6OTCI.

BG 95



I/l PARKSIDE’

Bl Hocete FPAAMHCKATA HOXMLUA 30 PBKOXBATKATA NMPM CNpPsai HOX
M BHUMOBOMTE 0O He 304eMcTBaTe npesKntoYvsarens. npOBMJ’IHOTO
HOCEHE Ha rpaanHCKATA HOXMUA HaMangdea onAacHOCTTA ot
HenpensMoeHo nyckaHe B nencrsme u ot NPpUYMHEHO BCNeacrsne
HO TOBA HAPAHABAHE OT HOXA.

B [Npu TpaHCnopTMPaHe MK CbXPAHEHME HA TPAAMHCKATA HOXMLA
BMHAIM NOCTABSAMTE KAMAKA BbPXy Hoxa. [paeunHo 6opasete
C FPAAMHCKATA HOXMLA HOMAMSBA ONACHOCTTA OT HOPAHSBAHE
C HOXQ.

| YBepeTe Ce, Y€ BCMYKM NPEBKNIOYBATENN CA U3KIMTKOYEHM M AKY-
MynatopHarta 60Tepm € OTCTPAHEeHAa MNK M3KNYeHa, npenn na
OTCTPAHMTE 3aKNEeLeH OTPA3aH Matepman 11 oa peMoHT1pare
MawmHata. HeovakeaHo nyckaHe B LencTBue Ha rpanmHckara
HOXMUQA NPK OTCTPAHIBAHE HA 3AKNeleH Marepman Moxe oa
nosene no CepMUo3HAN HAPAHABAHMS.

B [Ipuxre BCIKAKBM MPEXOBM NPOBOAHMULM [ANEYE OT 30HATA HA
pa3aHe. Bu3MOXHO € NPOBOAHMLMTE AA CA CKPUTM B XKMBM Nne-
TOBE M XPACTM M AQ GBAAT CPA3AHM MO HEBHUMAHME C HOXA.

B He v3nonssaite rpanmMHCKaTa HOXMLA NMPH NOLLO BPEMe, OCOo-
6eHo npu onackocT ot Gyps. Tosa HAMANIBA OMNACHOCTTA A
6baeTe yOApEeHH OT MbIHMS.

H TMpertbpcBaitte KNOHM M XPACTH 30 YyXam 0BeKTH, HaMp. TeneHu
orpamu M CKPUTU NMPOBOAHMLIM.

B [pwxre NPABMAHO IPAAMHCKATA HOXMLA, HAMP. C ABE PLUE,
KOFQTO CA HANMYHM [BE PBKOXBATKM.

B paanHckaTa HOXMUA e npensuaeHa 3a paboT, Npu KOMTo
OMepaTOPbT CTOM HA 3eMSTA, A He BbPXY CTbN6a mnm Apyra
HEeCTaBUNHA NOBBLPXHOCT.
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B [Mpean ynotpeba Ha rpaamMHCKATA HOXMLA ONepaTopsT Tpsbea
[a ce ysepw, ye bnokupauoto(mre) npucnocobnenme(s) Ha semy-
KW NOOBWXKHM YaCTH (HANP. HA YABIXKEHATA APBXKKA M HA HAKNG-
HALLMSA ENeMeHT), KO €A HAMMYHM, ce Hammupa(T) B nonoxeHue
30 6nokupaHe.

B Buumanue! Cnen mskniousaHe Ha OBUraTENs PEXeLLOTO Cpef-
CTBO NMPOLBIKABA A4 CE ABMXKM.

B [penynpexaenue! Opbxre HeyuacTsawm nmua Ha pascrosHue!
[pbXxTe non oko meUa 1 JOMALIHM KMBOTHM.

B Hukora He NpenoCTaBSMTE MALMHATA HA OELA, MULA C OTPAHU-
UeHM PU3UUECKM, CETUBHM MITU YMCTBEHM BB3MOXKHOCTH MK C
HEMOCTATbYEH OMUT M HELOCTATbYHM 3HAHMUS UIK NIMLIA, KOMTO He
CO 3AMO3HATU C HACTOSLIOTO PbKOBOACTBO.

B TMpwu ynotpeba HoceTe 3npasu 0BYBKM 1 AbATM NAHTANOHM.

Pa6ora c ypena

B Usnonssaiite ypena caMmo no npeaHasHAaYeHUe U C OpUrMHan-
HM YacTM/NpMHARNEXHOCTU. YnoTpebaTta Ha 4acT1 uam opyrm
MPUHAONEXHOCTH, PA3NMYHK OT NPENOPBYAHUTE B PBKOBOACTBO-
T0 30 NOTPebUTENs, MOXE AA MPUYMHM ONACHOCT OT HAPAHSBAHE.
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3ape>xaaHe HO MHTETPUPAHATA AKYMY IAaTOPHA
6arepus

A\ NPEAYNPEXXAEHME!

> [lospeneH 3apsneH kaBen UM NOBPENEHH CbeaMHUTENM TpI6BA

Aa 650AT CMEHEHM OT OTOPU3MPAH KBATMGULMPAH NepcoHan
MK oT cepeum3HaTa cnyx6a.

Masete 3apsaHMs Kaben oT ropelum NOBLPXHOCTH M OCTPH
prbose.

BHuMaBarTe 30panHMST kaben aa He ce OMbBA CUAHO M Aa
He ce npeuynea.

3a 30pexaaHe Ha ypena M3Non3BaMTe CaMO BKIKOYEHMS B
OKOMMNEKTOBKATA HA [OCTABKATA 3apsaeH kaben.

He 3apexnarite ypena or USB nopr Ha nepcoHaneH koMmntotbp
UK HoyTEYK.

3apexnaiTe BbTPELHATA aKyMynatopHa 6arepus HA ypena
CAMO B CyXM 3ATBOPEHM MOMELLEHUS.

YKA3AHUE

> Hosa vnu abnro Bpeme HemsNon3saHa akymynaropHa 6arepms

Tps6Ba AG Ce 30pean Npeaun mbpeara/noaHoBeHaTa ynotpeba.
AkyMynaropHara 6atepms HOCTUIA MbIHKS CU KANALMTET cneq
okono 3 - 5 3apsanHu UMKbAa.

CTGpTVIpOHe HQ npoueca Ha 3apexaaHe

¢

Cebpxxere USB wekepa n C na USB 3apsgHus kaben @
cbe 3apsanara Gykca @ Ha ypena.

Cevpxete USB wekepa ™n A Ha USB 3apaanms kaben @ c
USB 3axpaneaw 6nok (5 V, <2 A).

Cabprxete USB 3axpaHBaiums 610K € U3TOUHMK HO €NeKTPHUYEecTBo.
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AxkymynatopHata 6arepus e 3apeneHd, Korato CBETOAMOLLT 3a
akymynaropHata 6atepus @ csetn YEPBEHO/OPAHXEBO/
3ENEHO.

Mpekparasane Ha npoueca Ha 3apexaaHe

4 Uskniouete USB saxpaHsalyms 610K OT MITOYHMKA HA eNeKTpu-

4ecTBO.

4 WUskniouete USB sapanhus kaben @ ot sapsanara 6ykca @
Ha ypena.

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> Hukora He 3apexnaite akyMynaropHara 6atepus BTOpH MmbT
HenocpenctseHo cren 3apexnareto. ColiectsyBa onacHocT
OT Npe3apexaaHe Ha akyMynartopHara barepus.

OTunTaHE HA CHCTOSSHUETO HA AKYMYNATOpPHATA
6arepus

[Mpu BKAKOUEH YPER CbCTOSHMETO, PECH. OCTATLYHATA MOLYHOCT Ce
NoKa3Ba OT CBETOAMOAA 30 aKyMynatopHata 6atepus @, kakto
cnensa:

YEPBEH/OPAHXEB/3EJTEH = makcuman+o 3apexaaHe
YEPBEH/OPAHXKEB = cpenHo 3apexnate

YEPBEH = cnabo 3apexanaHe - 3apenerte akyMynaropHaTa
6arepms

Bkmiousane u uskmousave/lMpouec Ha psasaHe

BkntousaHe
|
¢ HamucHete npeskniousatens 3a sknousare/mskniousare O @.
¢ CeetonmonsT 3a BkntoueHo nonoxenne @ ceem.
MskniousaHe

4 HatucHeTe oTHOBO NpeBKOYBATENS 30 BKNIOYBAHE,/ M3KMIOYBAHE
1
O 0. Ceetonmopt 30 BrtoueHo nonoxexve @ yracsa.
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Mpouec Ha pszane

4 Pasnonoxete matepuana 3a pssaHe noa pexetuns Hox @.

¢ [Dpwxre HaTMcHaT npennaskms wskniousaten @ u Hatuchete
6yToHa 3a pszare @. Pexewmsr Hox @ ce cnycka. Korato
otnycHete 6yToHa 3a pssare @, pexewmst Hox @ ce Bpbiia
OTHOBO B M3XOMHO NONOXEHMeE.

ﬂonnp'b)KKcl, MOoOYUCTBAHE U CbXpPAaHEeHUe

B Tocrassiite npotektopa 3a octpueto ) Ha ypena, korato
Bb3HOMepsBATe Oa NpubepeTe ypeaa 3a CbXpaHeHMe unu ad
ro TpaHcnopTMpare.

B Cnen ynotpeba otcTpaHeTe 3aMbpCaBAHMS OT ypead. 3a Lenta
M3MNON3BAMTE CYXA Kbpna.

B B Hauanoto v B Kpas Ha NPOABIKMUTENHO HEM3MON3BAHE BUHAIM
M3BBPLUIBAMTE MBIHO 30PEXAAHE HA aKyMynaTopHata 6arepus.

B B cnyyalt Ha NPOOBLRXMTENHO CbXPAHEHUE HA IUTUEBOMOHHA
aKyMynaTtopHa 6atepus peaoBHO NPOBEPSIBAMTE HEMHOTO HMBO
Ha 3apexnaHe. ONTUMANHOTO HMBO HA 3APEXAAHe € MeXay
50 1 80 %.
OnTMMANHMAT KNMMAT 30 CbXPAHEHKE e XNAAEH U CyX.

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

B Ypenure Tpabea Aa ce peMOHTMPAT OT cepBM3HATA cnyx6a
MM ENEKTPOTEXHMK M CAMO C OPUTMHANHW PE3EPBHU YACTM.
C toBa ce rapaHTMpa 3anassaHeTo Ha 6e30NacHOCTTa Ha
ypena.

B Hukora He cbXxpaHsBaMTe ypena B paspeneHo CbCTOSHUE.
MpoobAXMUTENHO CbXPAHEHME B PA3PEAEHO CHCTOSHUE MOXE
AC AOBeAe A0 TPAMHO NOBPEXAAHE HA aKyMynaTopHaTa
6atepus.

B 3kniousaiite ypena npeam BCIKAKBK paboTi no Hero.
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JeMOHTa K Ha peXKeLwms HOX

¢ C noMowTa Ha BKOYEHMS B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA
raeueH knioy @ pasxnaberte ravikata @ Taka, ye T4 na Mmoxe
Aa ce cBanu.

4 W3sanete pexelumns Hox @.
¢ MOHTaXDT Ce M3BBLPLIBA B 0BPATHA NOCNENOBATENHOCT.

YKA3AHUE

> HenocoueHn pesepsHu yactu (kato HaMp. NPUHAANEXHOCTH)
MoOXeTe Aa NOPBYATE UPE3 HALIMS KON LIEHTBP.

NpenaeaHe 3a oTnaabum

He 13xBbpnsiTe enekTpmueckn MHCTPYMEHTM 30€AHO

¢ 6utoemte otnaabum!

[MoKa3aHUST BCTPAHM CMMBON HA 304EPKHAT KOHTEMHEP 3a

OTNambLUM HQ KONENa NOKA3BA, Ye TO3M ypen MOANexu Ha
Oupekmsara 2012/19/EU. CernacHo Tasm Oupektusa, cnen msti-
YOHE HO CPOKA HO MOM3BAHE, YPEObT He TPSOBA 1A Ce UXBBPNS C
06MKHOBEHMTE BUTOBM OTNAABLM, O AA CE Npenane B creumaneH
crbupareneH nyHKT, Aeno 3a o6paboTka 1 PeLMKIMPaHe Ha OTNAb:
LMt MK BBB GMPMA 30 YNIPABIEHWE HO OTNALBLM.
Tosa npenasaHe 3a otnaasumM e 6esnnartHo 3a eac. [asere okon-
HaTa cpena U NpeaasaiTe oTNAnbLUMTE Cnopen NpaBMaara.

B criyuait ye BawmsT M3ng3zbn ot ynotpeba ypen ChabpxKa MUYHM AQH-
HU, BUE HOCKTE OTFOBOPHOCT 30 M3TPUBAHETO MM, NPENM A O BbPHETE.

Ako ToBa € Bb3MOXHO 6e3 paspyliaBaHe Ha ypena, M3BAAETe CTa-
puTe 6atepmm unu akyMynaropHu 6arepuu, npeau aa BbpHeTe
u3nesnus ot ynotpeba ypen 3a M3XBbpAsHe, M 1 Npeaante B cre-
umarneH cvbupareneH nyHkT. [pu HENOOBMXKHO BIPAAEHM aKyMyna-
TOpHK BaTepum Npu NPENABAHETO HA YPEAa 3a OTNambUM Tpa6Ba
na o6bpHeTe BHUMAHME, Ye TOM ChObPXA aKyMynatopHa 6arepms.
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CD‘. MHdpopmaLms OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE 30 NPEAdBAHE
%A 30 OTNAOBUM HA M3NE3NMS OT ynoTpeba NpoaykT MoXeTe

[a nonyuurte ot Bawara obwmHcka mam rpancka ynpaga.

He u3xebpnsitre akyMynatopHu 6atepmu ¢ 6utoemre
otnaasum!

[edektHun nnmn ynotpebssanm akyMynarophu 6atepuu
Lion  Tps6Ba na ce peumknupar cbracHo dupekmmeara

2006/66/EC. barepuute/Axymynatophute 6atepum Tpabea na
Ce TPeTMpaT KaTo cneunaneH oTNAmbK W 3aToBa TPA6BA AA Ce U3
XBBPIST CMOPEN EKONOTMUYHUTE MBMCKBAHMS OT CbOTBETHMTE CNYX6M
(TbprosuM, cneuManMaMpaHu ThprosuM, OBLECTBEHM KOMYHAMHM
cnyx6u, npodecMoHanHM GUPMHM 30 U3XBBLPASHE HA OTNAABLM).
Batepuirte/Akymynatopmte 6atepui MOrar Aa CbObPXKAT TOKCHY-
HM TEXXKM MeTanu.

3atoBa He usxebpnsiTe 6atepumre/akyMynaropHute 6atepun B
6UTOBMTE OTNALBLUM, O TW NPENABAMTE B CieLManeH cbbuparene
nyHkT. Bpuwaiite 6arepumre/akymynaropHute 6atepumn camo B
Pa3peneHo CbCTosHMe.

BrpaneHarta akymynaropHa 6arepus Ha TO3M ypen He
MO>Ke Aa ce OTCTPAHU 3d NPEeAdBAHE 3d OTNAAbLM.

@ Onakoskata e npousseneHa ot eKonorMyHn matepma-
%@ 1, KOUTO MOraT Aa ce NpenasaT B MECTHUTE MYHKTOBE

30 peunknupade.

Mpena¥ite oNaKOBKATA 30 OTNAABLUM B CHOTBETCTBME C
EKOJTOTMYHUTE UN3UCKBAHUS. B3eMeTe noa BHUMAHME
0603HAUEHMETO BLPXY PA3NMYHKTE ONAKOBBYHM MATEPUA-
a M U1 npu HeobxoaMMocT rm cvbuparite pasaento. Ona-
KOBBYHMTE MATEPMAnM ca 0603HAYEHMU CbC ChbKpaLleHms (a) 1 um-
dpu (b) cve cneanoto sHauenue: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptia
1 kaptoH, 80-98: komnosutHK Matepuanm.
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FfapaHuuns

YBAXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nonydyasate 3 rofmHM rapaHLms ot
[ATATA HA MOKYMNKATA. 30 aKyMyNatopHuTe naketm Ha cepums X12V u
X20V Team, B cnyyalt Ye ca BKMKOUYEHM B OKOMMIEKTOBKATA HA OC-
TABKATA, MONYYABATE CbLLO 3 FTOAMHM FAPAHLIMS OT AATATA HA 3aKY-
nysaHe. B cnyyalt Ha HecboTBETCTBME HO MPOAYKTA C AOTOBOPA 3Q
nponax6a Bue MMaTe 30koHHO NPABO Aa NpeassuTe peknamavms
npen NPoAaBaAYaA HA MPOAYKTA NPM YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, Onpe-
nenenu 8 rasa Tpeta, pasgen Il v Il v rasa yetbpTa o1 3akowa 3a
NPenoCTaBsHe HA LM(POBO ChABLPXAHME U LMPPOBM YTy 1 30 NPO-
nax6a Ha crokm (3MLCLUYNC)*.

Bawwure npasa, NPOM3TMHALLKM OT NOCOYEHUTE po3nopen6w, He ce
OrpAaHMYABAT OT HAWATA NO-A0Y NPENCTABEHA TbProOBCKA rapdaH-
umnsa, He Ca CBbP3AHM C pasxoau 3a I'IOTpe6MTeJ'IMTe M HE3ABUCMMO
OT Heq NpOoAAaBAYBT HA NPOAYKTA OTroBAPS 3a NIMNCATA HA CHbOTBET-
CcTBME HA I'IOTpe6MTeJ'ICKC|TC| CTOKQ C Oooroesopa sa I'IpOJJ.O)K6CI cbrnac-

Ho 3MucCuync.

FapaHumonHm ycnoems

[apAHUMOHHMAT cpok € 3 ToAMHM OT ATATA HA MOMYYABAHE HA
crokara. [Masere nobpe opurMHanHara kacosa Henexka. Tosu no-
KYMEHT € HEOBXOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 3 MOKynKatd. AKo B
PAMKMTE HA TPU TOOMHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M MPOLYKT
ce nosBM NedeKT HO MATEPMANA UMK MPOU3BOLACTBEH OedEKT, NPO-
oyKTbT Wwe 6bae 6e3nnaTtHo PEMOHTMPAH wnu 3ameHeH. FapaHumsta
npeannonara B PAMKMTE HA TPUTOAMLIHKS FAPAHUMOHEH CPOK Ad ce
npeactaest AepeKTHUIT ypen, kacosata benexka (kacosmst 6oH),
KOKTO M BCUUKM APYTM OKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMYMETO HA
nedeKT U NMCMEHO [a ce OBACHK B KAKBO Ce CbCTOM AedEKTHT 1
KOra e Bb3HMKHAN. AKO nedeKTbT & MOKPUT OT HALIATA FAPaHLMS,
Bue we nonyuute o6patHo peMOHTMPAHMS MK HOB NpoayKT. B
CMyYai HA 3aMSHA HO NedEKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE TAPAHLIMO-
HEH CPOK M FaPAHLMOHHM yCnoBus ce 3anassar. B cnyuart Ha pe-
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MOHT HO NIeEKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA ce Nprbass KbM ra-
POHLMOHHMS CPOK. 3Q EBEHTYANHO HAMMYHMTE M YCTAHOBEHM
nospenu 1 nedekTn ole Npu NoKynkara Tpséea aa ce cbobuim
BEHAra criefl Pa3onakoBAHETO. EBeHTyanHMTe peMoHTH cnen 13Tk
YaHe Ha FAPAHLUMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3anfaliaHe.

PeMOHTLT unu 3amaHata Ha NpPOoayKTd HE NOPAXKAAT HOBA rapaHums.

O6xsat Ha rapaHumMsTa

YpensT e npomsseaeH rpukmnBo COPen CTPOTMTE M3MCKBAHMS 30
KQUeCTBO 1 NOBPOCHBECTHO M3NMTAH Npean aoctaska. [apaHumsta
BAXM 30 AedeKTM Ha MATEPMANA MNk NPOM3BOACTBEHM AEPEKTM.
FapaHumMaTa He 06XBALA KOHCYMATUMBMTE, KOKTO M YACTUTE HA NPO-
[yKTQ, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO
Morar aa 6bAAT PA3MEXAAHM KATo 6BP30 M3HOCBALLM CE YACTH
(bunTpw, nprcTaBKM KATO HAMP. UMPKYNSPHM OMCKOBE, PE3EPBHM
OCTPUETA, WKYPKM M AP.) MK NOBPEamTe HA Yynamem Yactm (Ha-
npuMep NpekbCBaYM, 6ATEPUM UMK TAKMBA MPOMU3BEAEHM OT CTbK-
no). TapaHumMsTa OTNAKA, AKO ypeabT € NoBpeaeH Nopaam Henpa-
BMITHO M3MOM3BAHE WM B PE3YNTAT HAO HEOCHLLECTBABAHE HA
TEXHMYECKA NOAAPBKKA.

3a npasunHata ynotpeba HA NPoayKTa TpSGBA TOYHO AA Ce Cna3BaT
BCMYKM YKQ3GHMS B YMBTBAHETO 30 ekcnnoataums. [peaHasHaverme
M OEMCTBMS, KOMTO He Ce MPEenopbYBAT OT YMBTBAHETO 30 eKCNNoaTa-
LMS MAM 30 KOUTO TO NPeaynpexxnasa, TPA6BA 3aAbIKMUTENHO AA Ce
u3barear. MpoayKTsT e NpeaHasHAauYeH CaMO 34 YACTHA, A He 3a Npo-
dbecronanta ynotpeba. Mpw 3noynorpeba u HenpasunHo Tpetmpa-
He, ynoTpeba Ha CHIA U NPU UHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BbPLUIE-
HW OT KNOHA HA HALMSA OTOPHU3MPAH CEPBM3, FAPAHLMATA OTNAAA.

MpenocraBsHETo HA FAPAHLMS HE BAXKM NPM
B HOpPMQNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA AKYMynaTopHaTa
6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykTa

] noBpeXxaaHe UM NPpomMaHa HaA NPOAYKTA OT KNHUEeHTa
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B HecnaseaHe Ha pasnopenbute 30 6€30MACHOCT M MOANPBXKA,
rpeLkM npu o6Cy>XBAHETO

M nospenu nopaam npuponxu Gencreus

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH crydai
3a na ce rapantUpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuar, cnep-
BAMTE CNEAHWUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcKMYKM 30NMUTBAHMS noaroTeeTe KaAcoesata 6enexka u MOEHTU-

durkauronnms Homep (IAN 458062_2310) karto pokasaren-
CTBO 30 MOKYMKATA.

B Bsemete aptikynHus Homep oT pabpuunara Tabenka.

M [lpu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHU UAM APYTM NedeKTH MbPBO
ce cBbpXeTe No TenedoHa MK YPes MMEMN C AONYNoCoYeHMs

CepBUM3EH oTnEN. CJ'IeJ:l TOBQ LWE NoNyymnTe NONBIAHUTENHA MH¢Op-

Maumd 3a ypexxaaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbrnacysaHe ¢ HAWMS CEPBM3 MOXETE A M3NpaTUTe nede-

KTHMS NPOAYKT Ha nocoueHns Bu anpec Ha cepsusa HesnnatHo
3a Bac, kato npunoxurte kacosarta 6enexka (kacoems 6oH) u
NOCOYMTE MUCMEHO B KOKBO CE€ ChCTOM NEDEKTT U KOTd € Bb3-
HukHan. 3a pa ce u3berHat npobnemMu ¢ NPUEMAHETO U [OMbI-
HUTENHM PA3XOAM, 3AABIKMTENHO M3NOMN3BAKMTE CAOMO appeca,
ko#mTo Bu e nocoueH. Ocurypete usnpawaHeTo aa He e KaTo
eKCMpeceH TOBAP MM KATO APYT creumaneH Tosap. Msnparere
YPena 3aefHO C BCUYKM NMPUHAONEXHOCTHU, NOCTABEHWU NPM MNO-
KynKaTd, M OCUIypeTe JOCTATbYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA Ona-
KOBKQ.

PeMmoHTeH cepBus / M3BLHrApAHLUMOHHO obcnyXBaHe

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMST MOXETE AQ BB3NOXMTE HA KIOHA HA
HOWMS CepBM3 cpelly 3annatiate. Tok ¢ ynosoncraue we Bu Ha-
npaeu npeasaputenHa kankynauus. Moxem na obpaborsame
CAMO ypenu, KOMUTO CA NOCTATbYHO ONAKOBAHM M M3MPATEHM C MAa-
TEHM TPAHCMOPTHWU PA3XOaM.
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BHumanme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa Ha HawMs cepems
MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3a AedekTa.

Ypenaute, NnpeameT Ha U3BLHIAPAHUMOHO OBCTYXXBAHE, M3NPATEHM €
HEMNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KATO eKc-
npeceH MK ApYr CNeLManeH ToBAp - He Ce NpUemar.

Hue we 13sbpIMM 6e3MNATHO UIXBBPASHETO HA U3NPATEHMUTE OT
Bac nedekrhn ypenu.

CepBusHo o6cny>xkBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 458062_2310 |

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHUMAHMWe, Ye CrenBalmsT aapec He e aapec
HQ cepBuM3a.
[MbpBO ce cBLPIKETE C FOPENOCOUEHMS CEPBM3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com
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* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOALA-
Ta Thproecka rapaxuus, Bue ce nonssare ot npasara Ha 3akoHo-
BATA FAPAHLUMS, MPENOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEeAOCTABIHE HA
LUMPPOBO CLABPXKAHME U LMBPOBM yCnyrk 1 30 npoaax6ata Ha
crokm /3MUCUYMC/. Mo-cneunanto Bue umate npaso npu
HEeCHOTBETCTBME HA CTOKATA A 6bAE MIBBLPLIEH PEMOHT MM 3aMS-
Ha no Baw m3bop, ocseH ako TOBA € HEBBLIMOXKHO UMK € CBbP3C-
HO C HEMPOMOPLMOHANHO roNemMM PaAsxoau 3a npopasaya. Bue
MMaTe NPABO HA MPOMNOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MK
HQ Pa3BANSHE HA AOTOBOPA MPU HANMYME HA YCNOBMUSATA HA Y.
33, an. 3 or 3MUCLYTIC. Ycnosusra 1 cpokoBeTe HA 30KOHOBA-
TQ TAPAHLMS CA PETNAMEHTMPAHM B rasa Tpeta, pazgen Il v Il u
8 rnasa yetebpra Ha 3MLCLYTIC

MpeBon Ha opUrMHaAnNHaAra geknapauus
30 CbOTBETCTBUE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymeh-
taumsta: -4 Cemu Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tep-
MQHMS, AEKNAPUPAME, Ye TO3M NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CNEaHUTe
CTAHAAPTH, HOPMATMBHU DOKYMEHTM 1 AnpekTman Ha EO:

Oupextvea otHocHo Mawmnute (2006/42/EC)
EnektpomarHutHa ceemectmocr (2014/30/EU)

,D,MpeKTMBQ OTHOCHO OrpaHU4YEHHETO 3a ynorpe6am Ha onpene-
NeéHX ONACHU BEeLLECTBA B €1IeKTPMYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obo-

pyasare (EEO) (2011/65/EU)*

* Hacroswara aeknapaums 30 COTBETCTBME € M3AAREHA HA OTTOBOPHOCTTA
Ha npoussoautens. [opeonucanmst npenmer Ha [deknapauusta otrosaps
Ha pasnopenbure Ha Oupektsara 2011/65/EU Ha Esponetickus nap-
nameHT 1 Ha Ceeeta ot 8 toHr 2011 1. OTHOCHO OrPAHMYEHMETO 3a YNOT-
pebara Ha onpenenexu oNacHM BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO M ENEKTPOH-
HoTo obopynBaHe.
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MpunoxxeHn XapMOHM3MPAHM CTAHAAPTM
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

Tunoso o6o3HAUEHHME HA MAIMHATA
4V Ackymynatopra rpanutcka Hoxuua PGSA 14 Al

loauHa Ha npowussoacteo: 03-2024
Cepuer Homep: IAN 458062_2310

Boxym, 22.01.2024 r.

/f"' g 2/"‘/ ,
';:./':' /;/ c €

Cemu Yrysny
- MeHunxbp KavecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM M3MEHEHMS C LieNn YCbBBbPLUEHCTBAHE.
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4V ENANAOOPTIZOMENO KAAAEYTHPI
PGSA 14 A1l

Eicaywyrn)

2aG ouyxaipoupe yia TNV ayopd TnG VEag 0ag CUOKEUNG. To TTpoidv
Tou amokToare ival éva mpoidy uynig moidtTag. O1 oényieg
XPHong amotedolv TpApa autol Tou Tpoidvrog. MepidapPdavouy
onpavrikég umodeiéeig yia v acddeia, T xpHon Kai TRy amdppr-
yn. Mpiv amd ™ xprfion Tou mpoidvrog, eloikeaiwbsite pe dheg Tig
utrodeieig xeipiopol kar aodaleiag. Xpnoipotoleite To TpoidY
ATTOKAEIOTIKA OTIWG TTeplypdderal Kal yia Toug avadepdpevoug
Topeig ebappoyng. 2& mepimTwon mapddoong Tou TPoidvTog ot
Tpitoug, mapadwore pali kar dha Ta tyypada.

MpofAenépevn xprion

H ouokeur mpoopilerar yia Ty kot kKAadiov, Bdpvev kar aMev
mpacivadov. KaBe GAAn xprion 1 peratpor) g cuokeurg 1oxUel wg
PN CUPGWVN PE TOUG KAVOVICHOUG KAl EvEXEl ONPavTikoug Kivouvoug
aruxnpartev. Na PraPeg amd xprion pn olpdwvn e Toug Kavovi-
opoug, o katackeuaoTiig Sev avahapfBaver kapia eubuvn. H cuokeun
Sev mmpoopileral yia emayyehpatiki xpnon.

Ere€nynosig Twv eIKkovoypappaTyv ot CUOKEUN

Qopare yuahid mpootasiag!

f} Mpoooxn! Kivéuvog Tpaupatiopol amd aixpnpég
Nemideg. Kpardre 1a xépia oag pakpid amd m Aemidal

%ﬁ Mpootarevere T ouokeun amd 1 Bpoxn 1} Ty vypaoial
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E€omm\iopog

@ Auyvia LED evepyoroinong
@ Auyvia LED cucowpeutdv
© Yroboyn dpodpriong

O AiakoémTng acdaleiag

@ Minkrpo kotmg

0O Nadipad

@ Acrida komAg

© Aiakérng evepyoroinong/amevepyomoinong (O
© Ao kK aidi

@ Npooracia Aemidwv

® Karddio pdpriong USB

Mapadotiog e€omhicpog

1 4V emavadoprildpevo khadeuthipi

karodio podpriong USB (USB rumou C oe USB timou A)
SIS Khardi

Siapavig mpootacia Aemidwv

1
1
1
1 eyxeipidio odnyidv xpAong

TexviKa XapakTnpIoOTIKA

Ovopaorikn taon 4V == (ouvexng taon)

Ovopaortikdg apiBpoég otpoduv pehavti  Méy. 21000 min

Méy. AndSoon komng 14 mm

XopnrikdmTa 4000 mAh

ZucowpeuThg (evowpaTtwpévog) AIOIOY-
IONTON

Kuyeheg 1
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Tipn exmroprg Bopufou

Tipn pérpnong yia Bopufo mpoobdiopiopévn clpdwva pe To
EN 62841. To emimedo Boplfou A-otdBpiong Tou nhektpikol
epyaheiou avipyerar ouvhbug:

2180pn nxnTikng Tieong L,= 69,5 dB
ABeBaidmra K,= 3 dB
2180pn nxnTikng 1oxvog Ly.= 77,5 dB
ABeBaidmra K Kya= 3 dB
Qopare mpooTacia yia v akon!

Zuvolikn) Tipf kpadaophv a, < 25 m/s?
ABeBaidmra K= 15 m/s?

YMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg oUVONIKEG TIpEG KPadaop®V Kal o avadepod-
peveg Tipég exmmoptig Oopufou éxouv perpnBsi clpdwva pe pia
mpotutn Siadikacia eéyxou kal pmmopoly va xpnoipoToin-
Bolv yia T clykpion evog nhektpikol epyaleiou pe éva dho.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekTopTG Kpadaopwy kal ol avadepo-
peveg Tipég exmoptng BopUPou pmopoly, emiong, va xpnoipo-
moinBolv yia pia apyikn ekTipnon Tou dpoprtiou.

/\ NMPOEIAOMNOIHZH!

> O ekmopmrég kpadaopwy kai Bopufou pmopsi, katd  Sidp-
KEIQ TNG TTPAYHATIKNG XPNONG ToU NAEKTPIKOU epyaleiou, va
amokNivouv amo TiG avadepopeveg TipiG avaloya pe To eidog
Kdl TOV TPOTIO TTOU XPNOIUOTIOIEITAI TO NAEKTPIKO ePYaNEio,
Kuping avaloya pe To €iog Tou Tepayiou emelepyaaiag.

> [péme va kaBopilovrar pétpa aodaleiag yia Ty mpooTacia Tou
xeipiot, Ta otroia Oa Bacilovrar ot pia etipnon akpiBeiag Tou
dopriou kpadaopdv kard m Sidpkeia TG TPaypaTikig Aemoupyi-
ag (b mpémel va ouvutrooyilovral Oha Ta pépn Tou kUkhou
epyaoiag, mapadelypatog xapiv, XpOvol KaTtd Toug oTroioug To
NAEKTPIKO EPYANEIO €IVl ATIEVEPYOTTOINHEVO KAl XPOVOI KATA TOUG
omoioug elvar pev evepyoroinuévo, al\a Aemoupyel xwpig doprio).
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o) levikiq umobiideaiq aodalsiag yia
>

) nhexrpika spyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafaote 6Xeg Tig umodeieig acdaleiag, Tig 0dnyieg, Tig
€IKOVEG KaI TA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TTou ouvodelouy
auTtd To NAekTPIKO epyaleio. Mapaleiyeg kata Ty TpEnon
TOV TAPAKAT® 0SNyILY HTTOPOUY Va TTPOKAAEGOUV NAEKTPO-
mAn&ia, mupkayid kai/f coPapolg Tpaupatiopols.

Oulddre OXeg Tig urodeieig acdaleiag kai Tig 0dnyieg, yia

va propeite va avarpééere o autig peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig utodeileig acdaleiag dpog
«HAexTpikd epyaleio» avadiperal oe nhekTpikd epyaleia (pe karodio
pelpaTog) mou Aeimoupyolv pe pelipa kai ot nAekTpIkd epyaheia
(xwpig kahwdio peupatog) mou AeToupyoulv e GUGCWPEUTH.

1. Aodaleia orov xwpo epyaciag

a) Aiamnpeite Tov xwpo epyaciag oag kaBapd kai pe kakd dwr-
opo. H akaraoracia kai o1 pn ¢pwtiopévol xwpol epyaciag pro-
polv va odnynoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epydaleote pe To nhekTpIkS epyalcio ot mepifalhov, 6mou
uttapyel Kivouvog ékpnéng, ebdAekta uypd, aépia fi okdVeg.
Katd m xpron Tov nhektpikdy epyaeiov dnpioupyoulvral omiv-
Onpeg, o1 omoiol prropsi va mpokaricouv avadiedn ot okdvn A
oTOUG aATHOUG,.

y) Kparare ra maidid kai GA\\a dropa pakpid kara m xpron Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepimTwon Sidomaocng TG TPOCoxXAG,
pTTOPEl va XAOETE TOV EAeyXO TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU.

2. H\exTpikn acdpdaleaia

a) To BUopa olvdeong Tou nhektTpikol epyaleiou Tpémel va Tar-
p1ale oty mpila. To Blopa dev emrpimeral va tporrorroinOsi
e kavévayv TpoTTo.
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Mnv xpnoiponoicite Buopata mpooappoyiwy pali pe yaiwpiva
nAexTpika epyaleia. Ta Buopara mou Sev éxouv TpomromoinOei
ka1 ol kataMnAeg Tpideg perwvouy Tov kivduvo nhektpominiag.

B) Amodelyere Ty cwparikn emadn pe yeiwpiveg embaveieg, omwg
owhrveg, OeppavTika oopara, otieg kar yuyeia. Yndpye avén-
pévog kivéuvog Aoyw nhektpomAnéiag, 6tav To cwpa oag eival

YEIWPEVO.

Kparare Ta nhekTpikd epyalsia pakpid amd m Ppoxn f v
vypaocia. H Sisiobuon vepou ot tva nhektpikd epyakeio auéave
Tov kivéuvo nhektporminéiag.

Y

)

Mn xpnoiporoicite To kalwdio olvdeong dokora, m.x. yia

va petadépete To NAeKTPIKO epyaleio, va To KPEPAOETE fj yia va
amoouvdioete To Buopa amd Ty npila. Kparare o kalwdio
olvdeong pakpid amd uynhig Oeppokpaocicg, Aadia, aixpnpig
akpeg N kivoupeva pépn. Ta ¢Bappiva 1y prepdepéva karddia
olvdeong auéavouv Tov kivbuvo nhekrporinéiag.

€

‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio ot ewtepikd xwpo,
Xpnoiporolsite povo kakwdia TpoékTaong, Ta oroia evdeikvu-
vrai yia e€wtepikolg xwpoug. H xpron katdMnlou yia ewtepikd
Xwpo kahwdiou mpotkTaong peiwvel Tov Kivuvo nhektpomnéiag.
o) Edv Sev prropei va anmodeuyBsi n Aeiroupyia Tou nhektpikou
epyaleiou o uypod mepifaldov, xpnoipomoisite SiakodmTn
aodaleiag. H xprion diakdmmn acdaleiag peivvel Tov kivduvo
nAektpormAnéiag.

3. Aropikn aocddlsa

a) Na eioTe TPOOEKTIKOI, TIPOOEXETE TI KAVETE KAI XPNOIHOTIOIEITE
™ Moyikn 6tav epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn xpn-
olgoTTOIEITE NAEKTPIKA EPYAAEia €AV €I0TE KOUPATHEVOI I UTTO
TNV EMAPEIA VAPKWTIKWY, aAkoo 1 dappakwy. Eva pdvo Aerrd
ampooeiag katd T xprAon Tou NAekTpIKOU epyaleiou apkei yia
va oénynoe ot cofapolg Tpaupatiopols.
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B) ®opdre pioa aropikig MpooTaciag kai Tavra yuahid mpoaota-
oiag. Orav ¢popdre peéoa aropikng mpooTaciag, OMwg Packa yia
T okdvn, avriohiobnTiké umodAuata acdaleiag, kpavog 1) Tpo-
otacia yia Ty akor), avaloya pe To €idog Kai T XpHon Tou nAe
kTpIkoU epyaleiou, peibveral o kivéuvog TPAUPATIGHOV.

Amodelyere Tuxdv akoloia Bion o Aeimoupyia. Befaioveote
o1 To NAekTPIKO £pyaleio éxel amevepyotronOei, mpoTol To
ouvdioere o1o TpodPodotikd pelparog kai/f) Tov cuoowWpPEUTH,
10 onkwoere 1 1o peradépere. Orav peradépere 10 NAEKTPIKO
epyaheio kai éxete To SayTuNo oTov SiakoTTn 1) ouvdiere To Nhe-
KTPIKO €PYAAEIO EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTAPOXT| PEUHATOG, HTTOPEI
va mpokAnBolv atuxnpara.

Y

)

Armopakpuvere epyakeia piBpiong fi pnxavika khadia mpiv

evepyotroinoeTe To NhekTpIKS epyaleio. Eva epyaheio f kheadi,

10 omoio Bpiokeral ot tva TEPIOTPEPOPEVO THAKA TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou, pmopei va odnynoer oe paupatiopols.

¢) Amodelyere AavBaopiveg otdosig Tou aoparog. Ppovrilere va
téxere aodaly otdon kai Siatnpeite mavra v 1copporia. Erol,
HTTOPEITE VA ENEYXETE TO NAEKTPIKO EPYaNEio KAAUTEPA O pn ava-
HEVOHEVEG KATAOTATEIG.

ot) Dopdre katraAnho pouxiopd. Mn dopare pakpid polxa n
koopnpara. Kparare ta palhid kai ta pouxa pakpid amo Ki-
voupeva pépn. Ta xakapd pouxa, Ta KOCHAPATA f) Ta pakpia
HaA\Id PTTOPOUY Va TMacToly amd KIVOUHEVA TURPATA.

{) Eav pmopolv va ocuvapporoynBoly Siara&eig avappodnong

kal cul\oyng okovng, autig Oa mpéme va cuvdiovral kai va

Xpnoigomololvral cwotd. H xpAon piag Sidraéng avappddn-

ongG okdvNG HITOpEL va peiwoel Toug KivOUvoug amod T okovn.

Mnv uTtepeKTIPATE TOV £QUTO CAG KAl PNV AYVOEITE TOUG KAVO-

veg achaleiag yia Ta NAeKTPIKA epyaleia, akOpn Kal €av éxeTe
eoikeiwBsi pe To NhekTpIkS epyaleio perd amd cuyvr xpron.

Ampdoekreg evépyeieg pmopolv va odnynoouv péoa ot KAAGpa-
Ta Tou Seuteporémou ot cofBapolg TpaupaTiopoUs.
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4. Xprjon kai X&1pIop6G Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

a) Mnv karamoveire To nhekTpIkd epyalsio. Xpnaoipormoieite yia
TNV €pyacia oag 1o avrioToiXo NAEKTPIKO epyaieio. Me To
katadAnho nhektpikd epyaleio epyaleote kalUtepa kar achalé-
otepa oo Sobiv medio amddoong.

B

Mnv xpnoiporoicite nhekTpika epyaheia Twv omoiwy o Siakod-

NG éxea Xaldoel. Eva nhektpikd epyaleio, To omoio Sev pmopei
mtov va evepyorroindei 1 amevepyoroinBsi, eivar emkivouvo kai
TIPETTEN VA ETTIOKEUAOTEI.

Anocuvdiere o Blopa améd v nipila kai/f amopakplvere
Tov amoomGpevo oucowpeuth, ipiv Sie€dyere pubpioeig ot
ouokeun, piv ala&ere eapripara Twv epyaldiwy edappo-
YNG f mpiv amroBnkeloere To nAekTpIKS epyaleio. Autd To péTpo
aodaheiag epmodiler T pn nBehnpévn ekkivnon Tou nAekTpikol
epyaieiou.

Y

)

@uldare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA epyaleia ot onpeia
pn mpooPaoipa yia ra maidid. Mnyv emTpémere va xpnoiporor-
oUv 1o NAeKTPIKO epyaleio atopa, Ta omoia Sev éxouv edoikelw-
Oci padi Tou 1y Sev éxouv SiaPaoer autig Tig 0dnyieg. Ta nhektpi-
ka epyaheia eivar emkivéuva 6tav xpnoipormololvral amd dropa
XWPIG eumeipia.
¢) Dpovrilere Ta nhekTpika epyaleia kai Ta epyaheia epappoyng
pe mpoooxr. EXéyxere edv ta kivoupeva pépn Aeiroupyoulv
owoTd kai Sev paykwvouy, eav Karola pépn £Xouv omaoel f
mapouocialouv tétoia BAGPn mou Oa propolos va emnpedos
™ Aeitoupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta eapripara mou
¢xouv umootei BAaPn mpémel va emokeuaovral mpiv amé
XPHon Tou nhektpikol epyaleiou. [oAG amd ta atuyfpara
odeilovTal oTNV KaKi) GUVTAPNON TOV NAEKTPIKOY EQYANEIWY.
o) Alatnpsite Ta epyaleia komng aixpunpd kar kabapd. Ta epya-
\ela KoTAG, TwV oTToiwy N dpovrida éxel ekTeNeoTel e TTPooOXA
kai Ta orroia 1aBTouv aixpnpég akpig KOTAG, HayKOVOUY
NiyOTEPO Kal Eival EUKONOTEPA OTOV XEIPIOHO.
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{) Xpnoipotorcite To nAekTpIKO epyaheio, Ta epyakeia xpriong
KATT. oUpdwva pe autég Tig odnyieg. AapBavere umdyn Tig
ouvOnkeq epyaciag kai v mpog die€aywyn evépyeia. H xpr-
on nAekTPIKOY epyaleiwy yia Siadopetikég amd Tig mpoPAemdpe
VEG XPNOEIG PTTopEl va odnynoer ot emkivOuveg kaTaoTdoEg.

O1 xeipoafig kai o1 emddveieg Twv epyaleiwy mpéme va eivai
oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai ypaoa. O ohioBnpig AaPig
ka1 emaveieg Sev emTpémouy Tov acpalr XeipIopod kai Eeyxo
Tou nAekTpikoU epyaleiou ot ampdPBAenTeg kataoTaoEis.

n

5. Xprion ka1 xeipiopdg Tou emavadpopTri{dpsvou

epyalsiou

a) Qoprilere Toug oucowpeutéiq povo pe GopTIoTiG TTOU TIPOTEIVEI
0 KATAOKEUAOTAG. 2¢ TIEPITITWON XPAONG GOPTIOTAV KATANNAWY
YIG OUYKEKPIPEVO TUTTO OUCOWPEUTOV pE S1adopETIKOUG CUCTWL-

peuTEg, umapyel Kivouvog mupkayidg.

B

Xpnoipormoigite povo Toug MpoPAemépevoug cucowpeuTig OTa
NAekTpIKG epyaleia. Ze mepimmwon xpHong Siadoperikiy oucow-
peutay, evdixeral va mpokAnBolv TpaupaTiopol kai Tupkayid.

‘Orav Sev xpnoipotoitital o GUCCWPEUTHG, TTpémel va Guldo-
oeTal pakpia anéd ouvdetiipeg, vopiopara, khadia, kapdid,
Bideg i} dA\a pikpd peralhika avrikeipeva, Ta omoia Oa pro-
pouUoav va mmpokalicouy yedipwon Twv emadav. Eva Bpayu-
kUkAwpa peraél Twv emady Tou CUCCWPEUTH PTTOPE! va £XEl WG
emakdloubo eykalpara fj mupkayid.

Y

)

Y& mepintwon eadalpivng xpnong, evdixerar va eiNOei uypd
amé tov ouocowpeutr). Arrodelyete TV emadr pe o uypo. e
mepinTwon Tuxaiag emadng, EemAvere pe vepod. Eav To uypod
£\Oe1 ot emadn pe Ta pama, {nmote 1atpikn PonOea. To ekpiov
UYPO TWV CUGCWPEUTOY pTTopEi va mpokalioer Seppartikolg epe-
Biopolg 1y eykalpara.
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¢) Mnv xpnoiporolsite KateoTpappévoug f TPOTTIOTTOINHEVOUG
oucowpeuteg. O1 KATESTPAPEVOI F) TPOTTOTTOINPEVOl CUCOWPEU-
TG Exouv ampOPAerTn cupTepidopd Kal evEixETal va TPOKaNE
oouv durd, tkpnén n Tpaupatiopoug.

oT) Mnyv ekBtete Toug cuoowpeuTiq of dwnid N uynhig Oeppokpa-
oieg. H pumd 1y Beppokpacieg avw twv 130°C (265 °F) pmopsi
va odnynoouv ot ékpnén.

{) Tnpeite OAeg TG 06nyieg oxemika pe T GOpTIoN Kai pnv dopri-
Lete moTE TOV GUCOWpPEUTH N To emavadopTi{dpevo epyaleio
£kTOG Tou elpoug Oeppokpacivv mou avaypaderar oTig 0dnyi-
6 xpnone. AavBaopévn ddption f ddption ekTdG TOU emMTPETS-
pevou Beppokpaciakol elpoug PmopEl va KaTaoTpEyel Tov CUus-
owpeuth kal va auéhoel Tov kivbuvo mupkayidg.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!
Mnv doprilere moté pn emavadopti{dpeveg prarapieg.

+ 2
max. 50 MpooTarebere Tov cuocwpeutn amd

uynig Beppokpacicg, kabBug kar .. amd cuvexr nhiakr aktivo-
BoAia, dwTid, vepd kai uypacia. Ymapxer kivbuvog ékpnéng.

6. ZipPig

a) To nhekTpikd epyakeio oag mpéme va emokeualeral amokAer-

oTIKG amd karaptiopévo kai e€eIdiKeupivo TTPOCWTTIKG Kal
pdvo pe yviola avraihakrika. Karéd auté tov tpomo, Siampei-
a1 | aodaeia TOu NAEKTPIKOU epyaleiou.

B) Mnv nmpoPaivere moté ot epyacieg ouviipnong ot cucowpeu-
1¢G Tou éxouv utrootei BAaPn. Omoiadnmorte epyacia ouvtipn-
ong oucowpeutay Tipémel va Sieéayerar amokAeoTIKG amd Tov
kataokeuaoth 1 eouciodotnuéva onpeia eurnpémaong meAaToy.
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Yrnodsidsiq aodalsiag yia kAadeutripia

Moté pn Aeroupyeite To kAadeuthpI pe kaTeoTpappéveg Aemmideg kotmg.
Kpatare 1o kAadeuthpl pdvo améd Tig povopiveg emdaveieg Aa-
B, emadn n Aemida kot g Tou kAadeutnpiol pmopti va épber ot
emadn pe kpudpolg aywyoug pelpatog. Eav or Aemideg kotmig Tou
khadeutnpiol épBouv ot emadn pe tva «peupatopdpo» karwdio,
Ta ektebeipéva petalhika pépn Tou khadeutnpiol pmopsi va Ppi-
OKOVTal UTTO TAGH, YEYOVOG TIOU UTTOPET VA TIPOKANETEI NAEKTPO-
minéia otov xeipiom).
Kpatare Oha Ta pépn Tou oopatog pakpid amd T Aemida ko,
Mnv adaipeite To UNIKS KOTING Kal PV KPATATE TO TTPOG KOT
UNkO evo KivolvTal or Aemideg kotmg. BefaiwBeite o1 o Siako-
TITNG EVEPYOTTOINGNG Eival QTTEVEPYOTTOINHEVOG OTAV ATTOHAKPUVE-
e UNIKO KOTTAG TTou Exel koA oel. BeaiwBeite 611 Sev umdpyouv
ouppdmivor dpaxreg ) Eiva avrikeipeva Tou prmopolv va mdacouv
10 kAadeutpi katd T Aerroupyia.
Meradépere To kKhadeutipi amd ) AaPn pe akivatomoinpévn ™
Nemida kar ppovtilete ©OTE va pny evepyortoifoete Tov S1akoTT.
H cwoth petadopd Tou kKhadeutnpiol peidvel Tov kivéuvo pn
nBeAnpévng Aemoupyiag kar evdexopevou ouverrakoloubou Tpau-
pamiopoul amd T Aemida.
Kard m peradopd f m dpuAaén Tou khadeutnpiol, Tomobereire
mévra 1o kdAuppa oTig Aemmideg. O cwoTdg xepIopdg Tou khadeu-
pioU peiwvel Tov kivuvo Tpaupatiopol amd ) Aemida.
Aiaodarilere 611 Ohoi o1 SiakoTITEG gival amevepyotroinpévor Kai
ol 0 cUCCWPEUTAG Exel ammopakpuvBel 1) amevepyotoinBei, mpiv
amd TNV aTmOPAKPUVON UAIKOU TTOU £XeEl HAYKQOEI 1) TN OUVTAPNoN
Tou pnxavhpatog. Tuxdv pn avapevdpevn Aemoupyia Tou khadeu-
TNPIOU KATA TNV ATTOPAKPUVOT UNIKOU TTOU EXEl HaYKWOE! evOExe-
Tal va éxel wg amotiheopa cofapoug Tpaupatiopols.
Kpatdre dhoug Toug aywyoug Siktlou pakpid amd v mepioxn
kotmG. 2& dppdayTeg kar Oapvoug, evbixeral va umdpyouy kpudoi
aywyoi kai va korrouyv katd AaBog amd T Aemida.
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B Mn xpnoipotoieite To kKhadeutipl ot doxnpeg kaipikég ouvOnkeg,

1Siaitepa drav umdpye kivéuvog kataryidag. Erol, peioverar o
kivbuvog amé kepauvols.

Wayvere Ta kAadid kai Toug Oapvoug yia &éva avrikeipeva, m.x.
ouppdTivoug $paxTeg kal kpudd karwdia.

Kpardre owotd to khadeuthpl, T.x. pe Ta SUo xépia, av umapyouv
SUo hafis.

To kAadeutipi mpoPAémeTar yia epyacieg, katd TG omoieg o Xelpi-
othg ottketal oto £8adog kal dxi ot okaAa 1} GAeg pn otabepiq
emdaveleg.

Mpiv amd ) xpron Tou khadeutnpioy, o xphotng Oa mpémer va
BePaiwbei om n(o1) Siaraln(Siatdéeg) acddiong omoiwvdAmoTe
KIvoUpevwy peplv (m.y. o ekterapévog aéovag kai To oToixEio
mepioTpodng), edv umdpyouy, Bpiokovrar ot Béon achdhiong.
Mpoocoyxn!

To e&dpTnua koG ouveyilel va Aemoupyel petd Ty amevepyo-
TTOINoT TOU pOTEP.

Mpoeadomoinon! Aiatnpnote pakpid dropa mou Sev epmhékovral
Mpoot&te yia maidid kar katoikidia.

Aev empimerar n mpooPaon om cuokeur ot maidid kai dtopa pe
TEPIOPIONEVEG CwpaTIKEG, alobnmnpiakég f SiavonTikig 1kavodm-
TEG 1) PE QVETTAPKN epTEIpia Kal YVOOEIG 1) ot dTopa Trou Sev
gxouv e€oikeiwBel pe TIg mapoloeg odnyies.

Katd m xpron ¢opdre mévra otabepd umodnpata kar pakpid
TAVTENOVIA.

Xeipiopog

B [Moré pn xpnoiporolgite T CUOKEUN Yia GANO OKOTTO Kal TOTTo-

Ocreite mavra yviioia e€apripara/avralhakmika. H xpron ai-
Naov pepov 1y eaptnpdTay, amd autd mou mpoTteivovTal oTig odn-
Yieg xpriong, propsi va evéxel kivduvo Tpaupatiopou.
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DopTION EVOWHATWHEVOU OUCOWPEUTH)

/\ NPOEIAOMOIHZH!

>

>e mepimmwon $Oopdg Tou kakwdiou $opTIoNG f) TLV CUVSicE
wv, mpémel va avrikatactabouy améd eouciodotnpévo e&eidr-
KEUpEVO TTPOOWTTIKG 1} attd To Tpfpa e€uTinpEtnong meAaTwy.
MpooTatelere To kaAGSIo dOpTIoNG amd kautég emdaveieg Kal
aIxpNpPEg AKPEg.

@povrilere wote To kaAwSI0 GSPTIONG Va PNV eival TEVIRpEVO
1| éviova Auyiopévo.

Xpnoiporoleite amokeioTika 1o mapadidduevo kakhdio
$opTIoNG Yyia T $OPTIoN TNG CUCKEUNG.

Mnv $oprtilere T ouokeur oe BUpeg USB nhekrpikov umohoyr-
oTOV 1] $OPNTAV UTTONOYICTY.

Doprilere Tov EC0WTEPIKO CUCOWPEUTH TNG CUCKEUNG QTTOKAEK-
OTIKA Ot ECWTEPIKOUG XWPOUG XWPIG uypaaia.

YIMNOAEI=H

>

‘Evag kaivolpyiog r axpnoipomoinrog yia peyaho Xpovikod
Sidotnua cuccwpeuThg TTpémel va dopTioTe TpIv amd v
mpom/véa xpnon. H mAfpng amddoon tou cucowpeuth
emTuyyaveral perd amoé mep. 3-5 kUkhoug ¢popTIONG.

Evapén Siadikaciag popriong

¢

¢

Suvdtote To Blopa USB timou C tou kahwdiou ¢popTiong
USB @ omnv umodoxn ¢optiong @ Tng cuokeung.

Suvbtore To Buopa USB timou A tou kalwbiou dpopTiong

USB @ pe éva tpododotikd USB (5V, <2 A).
Suvbtore To pododotikd USB ot pia mmyn pebparog.

O ouoowpeuthg xel poprioel, dtav n Auyvia LED cucowpeutov @
avaye pe KOKKINO/TMOPTOKAAI/TIPAZINO yxpopa.
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Teppamiopdg Siadikaciag popTiong
4 Amoouvbiote To Tpododotikd USB amd myv mnyn pedparog.

¢ Amoouvdiote To kaloSio dpdpriong USB @ amd my umodoxi
ddpriong @ g ouokeung.

/\ NPOZOXH!

> Mot pn dpoprtiere Seltepn Ppopd tvav CUCCWPEUTH APECWG HETA
m Si1adikacia ¢pdpmiong. Ymapxe kivéuvog umepddptiong Tou
CUOCCWPEUT).

Avayvworn KartdoTaong CUGOWPEUTWV

2€ EVEPYOTIOINPEVT GUOKEUN, 1 KATAOTAGT 1) 1 UTTONEITTOpEVN
amddoon mpoPfdiovrar ot Auyvia LED cucowpeutdv @ wg e&ig:
KOKKINO/MOPTOKAAI/TPAZINO = péyiom bdprion
KOKKINO/MOPTOKAAI = pérpia doprion

KOKKINO XPQMA = adlvapn ¢option - doptioTe Tov cuccwpeuth

Evepyorroinon ka1 anevepyoroinon/Aiadikacia
KOTING
Evepyomoinon

¢ TMiéote Tov Siakdm evepyotoinang/amevepyoroinong (O @.
To LED evepyomoinong @ avapel.

Amevepyotoinon

4 [Miote ek veou Tov SiakdTM evepyotoinong/amevepyoroinong
O @. H \uyvia LED evepyoroinong @ ofrver.

Aiadikaocia kormig
4 TomoBerAote To UAIKO KOTIAG KaTW amd T Aemmida kot @.

4 Tiote kai kparfote Tov SiakémTn achareiag @ kar miote 10
mkTpo korg @. H Aemiba korig @ xapnhavel. MoAig adr-
oere To MAkTpO KotAg @, n Aemiba kotmig @ emoTpidel Eavd
omv apykn Béon.
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Zuvtipnon, ka@apiopoég kai amoBnikeuon

Mpoocappdore To mpooTateutikd Aemidwv ) otn cuokeun 61av
Othete va v amobnkeloete 1) va T peradépere.

AmopakpUvere GAoug Toug pUTTouG amd T CUCKEUN perd amd kabe
xpnon. MNa 1o okomd autd, XPNoIHOTIoINOTE éva aTeyVO TTavi.

Se k&Be tvapén kar oto Téhog piag maparerapévng pn xpHons,
Sie&ayere pia mpn Siadikacia ddptiong Tou cucowpEUTH.

Ed&v amarreitar amobrkeuon evdg cucowpeuth MiBiou-1dvTwy yia
peyaho xpoviko SidoTtnua, mpémel va ehéyyetal TakTiké n kardoTa-
on dpriong Tou. H 1daviki katdotaon ¢opTiong kupaiveral
peraét 50 kar 80%.

To evbeberypévo kipa amoBhkeuong eivar oe Spooepd kai oTeyvd

X0PO.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

AvaBitete TV €MIOKEUR TWY CUCKEUQY OAG OTNV UTINPECIa
otpPig ) ot eleidikeupivo NAekTPoAdYO Kal pévo pe PO
yviioiwv avraikaktikov. Eror, Siampeitar n aodpddeia g
OUOKEUNG.

Mnv amoBnkelete moté T cucKeun ot aTodopTIoHEV KATA-
oraon. H maparerapévn amobrikeuon os amodoptiopévn kata-
oTaon pmopsi va mpokahéoer povipn BAGBnR otov cuccwpeut).
Mpiv amd omoiadAmoTe epyacia ot CUCKEUR, ATEVEPYOTTOIEITE
TN OUOKEUT).

Arneykaraoraon Aemidag korr)g

¢

¢
¢

Xpnoipomoiovrag To Simho kheidi @, xarapwote To madipadi @
péxp! va pmopioel va apaipedsi.

Anopakpuvere ™ Aemmida kot @.

H romoBémon mpayparomoleitar pe Ty avribern ceipd.
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YMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilete Ta pun avadepdpeva aviaANaKTIKA
(m.x. eapmipata) pécw Tou TNAEdWVIKOU pag kévipou.

Aroppiyn

Mnv amoppirtere Ta NAekTpIKAG epyaleia oTa OIKIAKA
arroppipparal

To mapakeipevo clpPoro evog Siaypappévou TpoxAia-

Tou k&dSou amoppIppdTLY UTTOSNAGVE! OTI N CUCKEUN
authy unokerrar oty oényia 2012/19/EU. Zbpdwva pe autv Ty
oényia, ev emTpémeTal va amoppiyeTe QUTAV T CUCKEUT OTA OIKIa-
k& amoppippata oto TEAog Tou KUkhou {wnig TG, ald ot eidika
Siapopdwpiva onpeia cuNoyng, kivipa avaklkAwong f emxelpr-
OEIG amoPPIYNG.
H Suvarétnra andppiyng mapéxerar Swpeav. Opovrilere To mepr-
BaMov kai Tnpeite Tig 0dnyieg amdppiyng.

Edbdoov n makaid cuckeun oag mepitxel SeSopéva mpoowtiKoU
Xapaktpa, dépete eotig or idiol v eublvn g Siaypadng Toug
TTPOTOU TNV EMIOTPEYETE.

Edooov eivar Suvatd xwpig va kataotpadei n makid cuokeun, adar-
PECTE TIG TTAAIEG PTTATAPIEG 1) TOUG CUCCWPEUTEG TIPIV ATTO TNV TTApa-
Soon g mahidg cuokeung yia amdppiyn kal TapaddoTe TiG ot
&exwpiotd onueio cuNoyng. 2Ty mepimTwon ou Sev eivar Suvati n
adaipeon Twv TomoBeTpivey CUCCWPEUTOY, KATA TNV aTTOPPIYN
mpémel va Sn\OoETE OTI N CUCKEUT TTEPIEXEl CUCCWPEUTT).

® amig Suvardmreg amdppiyng Tou MPOIGVTOG pETd TO
%n TENog Tou kUKkhou wng Tou, ameuBuvBeite oty appoddia

uTnpecia Mg kovoTTag f Tou Sfpou oag.
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Mnv aroppimTere TOUG CUCCWPEUTEG OTA OIKIAKA
armoppipparal

O1 eAaTTwPATIKOI 1} XPNOIHOTIOINUEVOI CUCCWPEUTEG TTPE-
Lidon e va avakukhovovral oUpdwva pe Ty odnyia

2006/66/EC. O1 ymatapieg/o1 oucowpeutig Bewpouvrar eidika
amdPAnTa kal, cuverog, Tpémel va amoppimrovial pe GINKS TTPOG TO
mepiBaMov TpodTo amd Toug avrioToixoug doptig (avrimpdowtol,
adikoi tumropol, dnuoaieg dnuotikég unnpeoieg, emyepnoeg S1a0e-
ong). Or ymatapieg/o1 cuoowpeutig propsi va Tepiixouy Toéika
Bapta péralia.
JUVETOG, PNV aTToPPITITETE TIG PTTaTapieG/TOUG CUGCWPEUTEG OTA
oikiakd amoppippara, ala mapadidert Tig ot EexwpioTd onpeia
ouloyng. EmoTpédere Tig pratapieg/Toug cucowpeuTig povo oF
amo$opTIopEVN KATACTAOT.

Aczv sival duvari) n apaipzon Tou evowparwpivou
OCUOOWPEUTH) TNG CUOKEUIG Yia amoppiyn.

H cuokeuacia amoteheital amd $ihika mpog To TepIBaN

% <\9 AoV UNIKG, Ta OTToIa PTTOPEITE VA ATTOPPIYETE HECK TWV

TOTTIKQV ONPEIOY aVAKUKAWONG.

Armoppirrere T cuokeuacia pe TPOTO GINIKO TTPOG TO

mepifaNov. AdPete umdyn T ofjpavon ota diddopa

ulikG cuokeuaoiag kai, epdoov amarteital, EexwpioTe Ta.

Ta uNikd cuokeuaaiag Gp¢pouV GrPAvoT pe GUVTOHOYPa-
dieg (o) kar ynoia (b) pe mv e€Ag onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri kar xaptdvi, 80-98: ZuvOerikd ulika.
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Eyyunon tng Kompernass Handels GmbH

A&ibmipn meNdmiooa, aidtipe meNam,

H mapoloa cuckeur) SiaBirel 3 xpdvia eyyunon amd my nuepopn-
via ayopdg. la Tig cuacToiyieg cucowpeutoy TG oeipag X12V kai
X20V Team, epdoov mepihapPavovral oto alvolo mapadoong,
€miong Tapéxoupe eyyunorn 3 TGV amod TV nuepopnvia ayopdg.
2TV TEPITTRON EANEIWEWY OTO TIPOIOV ExeTe VOHIKA SiKalopara éva-
VTI TOU TTWANTH TOU TTPOidvToG. Autd Ta vopikd Sikaiopara Sev mepio-
pilovral ptow TG KaTwTépw avadepdpevng eyyunong.
Mpoimobiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayopdg. Guldooere
v an6deién ayopdg. Amarsital wg amodeiktikd ayopdg,.

Edv, evidg Tpiov eTov amd Ty nuepopnvia ayopdg, mapatnenbei
kamolo opdApa ulikol f kataokeung oTo mpoidy, Ba emokeudoou-
pe A Ba avrikataoThooupe (katémy Kpiong pag) To mPoidy dwpedv f
Ba cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa eyylnon mpoimo-
Otrel &1 n ehamrepariky ouokeur| kai n anédaén ayopdg Ba umoPAn-
BoUv padi pe pia olvropn meplypadn avadopikd pe To ol Ppiokeral
n ENeiyn kar e mapatmpenOnke, evtdg g mepIdSou TV TPILV ETOV.
Edv to eNdTropa kaldmTeTal amd Ty eyylnon pag, Ba Aafere To
ETTIOKEUAOHEVO 1) £VA VEO TTPOIOV.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvendyeral, cUpdwva pe Tov
NOMO3X 2251/1994, avaviwon Tou xpdvou eyylnong. Na my
Kumpo 1oxber: H emokeun i) n avrikatdotaon Tou mpoidvrog &¢
OUVETTAYETAI AVAVEWDN TOU XPOVOU eyyunong.

Mepiodog eyyunong kai vopikég anmaimioeig Aoyw eAAeipewy

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow G mapoxng eyylnong.
Auté 1oxUel kar yia e€aptipara, Ta oroia éxouv avrikaracTabsi kai
emokeuaorel. Evdexdpeveg R6n umdpyouoeg {npitg kai eNelypeig
KATA TNV ayopd TIPETEl VA YVWOTOTIOIOUVTAl ApECWE HETA TV ATTOCU-
okeuaoia. Merd ) Ajén Tou xpovou eyyunong, Tuxov epdavildpeveg
ETTIOKEUEG XPEWVOVTAL.
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Edpog eyyinong

H ouokeur| katackeudotnke olpdwva pe auoTnpig odnyieg moidm-
Tag kai eEAtyxOnke TTPOCEKTIKG TPV ATT6 TNV ATTOGTOAR.

H eyyunon 1oxbel yia odpaipara ulikou 1} karaokeur|. To elpog
eyyunong Sev kahimer e€apTipata Tou TPoIGVTOG TTou UTOKEIVTal Ot
duaiohoyikn $opd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar avahoipa eéap-
ThpaTa OmwG T.x. Aemdeg mpioviol, epedpikig Aemideg, yuakdxapta
KA. ) {npigg ot eOpauota eaptipara, m.y. SiakdmTeg A yuahiva
eéaptpara.

H mapouloa eyylnon akupdverar eav mpokAnBei {npid oto mpoioy,
eav Sev yiveral cwoth xprion A ouvipnon. Na pia cwoth xphon Tou
Tpoibvtog Tpémel va pouvTal emakpifwg ol avadepdpeveg umodei-
&eig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomol xpAong kar xeipiopoi mou Sev
ouVIOTOVTaI | yIa TOoug oTroioug uTtdpxel TTposidoToinon T
amapaimra va amoelyovral.

To mpoidy mpoopileral pdvo yia 1ISILTIKA kal X1 yIa emayyeApaTIK
XPNOon. Z€ TEPITTWON KAKNG PETAxeipIong Kal akataAAnAng xpnong,
xpnons Biag kar mapepPdotov, ol omoieg Sev SieénxOnoav améd To
eéouaiodotnuévo pag tpApa otpPig, n eyyunon mavel va ioUel.

H eyyUnon Sev 1ox0e o¢

B oe puoioloyikn e€acBivnon g xwENTIKOTATAG CUCCWPEUTH

B ot mepiTTRON EMAYYEAPATIKAG XPNONG TOU TTPOIOVTOG

B o mepinrwon {npidg 1) pomomoinong Tou mPoidvTog amd Tov
TENATN

B ot mepinToon pn TPnong Twv mpodiaypaduv achdleiag Kai
ouvtipnong, kabdg kal opalpdtev xeipiopol

B oc mepimrwon {npiov Aoyw Guoikwv paivopévey
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Aiadikaoia ot mepinTwon eyylnong
Na v eéacdpahion yphyopng emelepyaciag Tou {ntuatédg oag,
peite Tig akdAoubeg utrodeileig:

B Tia b\eg TG epwThoeig éxete troipun v amddeaén ayopdg kai Tov
kwSIK6 mpoidvrog (IAN) 458062_2310 wg amddeén yia Ty
ayopad.

M Tia tov kwbikd TpoidvTog, avarpéére oy mvakida timou oTo
Tpoidy, ot pia eTikéta oto TPoidY, oTo e£dPUANO TwV 0dnyIbY
Xphong (kate apiotepd) A ot dva autokdAAnTO OTRY TioWL A KATW
TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokUyouv opdaApara Aeiroupyiag 1} GAeG eNNeiyelg, emikol-
vevioTe kat’ apxfv pe 1o akdhoubo avadepodpevo Tpfipa oipPig
™Asdpwvika r pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd propeite va To anootel-
\ete atehog oty avadepodpevn SielBuvon tou otpPig emouvd-
mrovrag v anddeén ayopag (amddeén rapeiou) kar avadépo-
viag mou PBpiokerar n éENNelyn Kar moTe eudavioTnke.

E&3'E | 2y iorooehida www.lidlservice.com prropeite va
¥ | mpayparomomoete Myn Twv Mapoviey i} GMev odn-
YIOV xpnong, Bivreo mpoidvTwy kai hoyiopikoU.

Me autdv Tov kwdikd QR peraPaivere ameubeiag om
oeNida eumnpimong Lidl (www lidlservice.com) kai
eioaydyovrag Tov kwdikd mpoidvrog (IAN) 458062_2310 pmopeire
va avoilere Tig avriotoixeg odnyieg xpRong.
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ZipPig

ZipPig ENNGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

D 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 458062_2310]

Eicaywyéag

H axéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPig. Emkovevnore,
kat’ apxnyv, pe TNy avadepdpevn utnpeoia otpPis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Meradpaon tng mpwrdTUTING dAwong

OUuppOpdwOonNg

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, umelBuvog Tekpnpidoewy:
kUpiog Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, leppavia,
SnAovoupe dia g mapouong o1 To MapoV MPoIdY cupdwvei pe Ta
akdlouba mpédTUTIa, Ta KavovioTika ¢yypada kai Tig odnyieg g EK:

Oényia mepi pnxavaov (2006/42/EC)
H\ekrpopayvntikiy oupBarétnra (2014/30/EU)
Oényia RoHS (2011/65/EU)*

* O karackeuaoThg dépel amokeioTikr) euBlvn yia T obvradn autig g
Snlwong ouppodpdwong. To avrikeipevo g SAAwonG mou mepiypdderan
mapanave mnpoi Tig mpodiaypadis g odnyiag 2011/65/EU tou
Eupwrmaikol KoivoPouliou kai Tou ZupfBouliou Tg 8ng louviou 2011
OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOHO XPHONG CUYKEKPIHEVOV TTIKIVOUVWV UNIKOV OF
NAEKTPIKEG KAl NNEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Epappoopiva evappoviopéva mpoéTuTa

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

Ovopacia TUmou Tou pnxaviparog
4V Emavadoptilbpevo khadeutipi PGSA 14 Al

‘Eroq karaokeurg: 03-2024
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Zeipiakdg apiBpodg: IAN 458062_2310

Bochum, 22.01.2024

/K" j j//"‘/
',':./"' ﬂj/ c €

Semi Uguzlu
- AieuBuvthg ToidtTag -

Me v emUraén texvikov alayov utd TV évvoia g ouvexols
avamuéng.
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4V AKKU-GARTENSCHERE PGSA 14 Al

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Geréites. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fisr die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdit ist fir das Schneiden von Asten, Stréuchern und weiterem
Grinschnitt bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verdnderung
des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schaden ibernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerdt ist
nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Erléuterungen der Piktogramme auf dem Gerét

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Achtung! Verletzungsgefahr durch scharfe Messer.
Hénde vom Messer fernhalten!

Gerdt vor Regen oder Nésse schiitzen!
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Ausstattung

© Einschalt-LED

O Akku-LED

© Ladebuchse

O Sicherheitsschalter
© Schneidtaste

O Mutter

© Schneidmesser

O Ein-/Aus-Schalter )
© Maulschlissel

@ Klingenschutz

® USB-Ladekabel

Lieferumfang

1 4V Akku-Gartenschere
1 USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Maulschlissel

1 transparenter Klingenschutz

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung 4V === (Gleichspannung)

Bemessungs Leerlaufdrehzahl ~ Max. 21000 min’!

Max. Schnittleistung 14 mm

Kapazitat 4000 mAh

Akku (integriert) LITHIUM-ION
Zellen 1
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Gerduschemissionswert

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betrégt
typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 69,5 dB
Unsicherheit K,= 3 dB
Schallleistungspegel Lyo= 77,5 dB
Unsicherheit K Kyo= 3 dB
Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert a4 < 25 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angege-
benen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich
eines Elekirowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die ange-
gebenen Gerduschemissionswerte kdnnen auch zu einer
vorldufigen Einschétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen kénnen wéhrend
der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.
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/\ WARNUNG!

> Esist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners festzulegen, die auf einer Abschétzung der
Schwingungsbelastung wéhrend der tatséchlichen Benutzungs-
bedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elekirowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine Sicherheitshinweise
& fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Verséumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen elekirischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzlei-
tung) und auf akkubetriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Un-
fallen fohren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten,
Gase oder Stédube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dédmpfe entziinden k&nnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wdhrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veréndert
werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzge-
erdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfléchen wie
von Rohren, Heizungen, Herden und Kishlschrénken. Es besteht
ein erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

c) Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erh&ht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschéddigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, ver-
wenden Sie nur Verléngerungsleitungen, die auch fir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

a

b

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs, verringert das Risiko
von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-

B3en, kann dies zu Unfdllen fihren.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des Elekirowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert wer-
den k&nnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann Geféhrdun-
gen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich
nicht iber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elekiro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elekirowerkzeug. Mit dem
passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
|&sst, ist gefdhrlich und muss repariert werden.
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c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen
Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmafnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschdadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
eintréichtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten ver-
klemmen sich weniger und sind leichter zu fishren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
fohrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen

fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhr-
lichen Situationen fihren.

9

h

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffléchen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.
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5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-

a

C

d

e

f

9

b

zeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das fir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elek-
trowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biroklammern,
Miinzen, Schlisseln, N&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich &rztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder verénderten Akku.
Beschadigte oder verdnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tempe-
raturen aus. Feuer oder Temperaturen ber 130 °C (265°F)
kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auf3erhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auferhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
A Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

7
E]// % % Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
‘max. 50°C

auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals besch&digte Akkus. Sémtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fir Gartenscheren

H Betreiben Sie die Gartenschere niemals mit beschadigten
Schneidmessern.

B Halten Sie die Gartenschere nur an den isolierten Griffflachen,
da das Schneidmesser der Gartenschere versteckte Stromkabel
berihren kann. Wenn die Schneidmesser der Gartenschere mit
einer ,spannungsfihrenden” Leitung in Berihrung kommen, kénnen
freiliegende Metallteile der Gartenschere unter Spannung stehen,
was zu einem Stromschlag des Bedieners fishren kann.

B Halten Sie alle Kérperteile vom Schneidmesser fern. Entfernen Sie
kein Schnittgut und halten Sie das zu schneidende Material nicht
fest, wenn sich die Schneidmesser bewegen. Stellen Sie sicher,
dass der Ausldseschalter ausgeschaltet ist, wenn Sie eingeklemm-
tes Schnittgut entfernen. Vergewissern Sie sich, dass keine
Drahtzéune oder Fremdkérper vorhanden sind, die die Garten-
schere wahrend des Betriebs erfassen kann.
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B Tragen Sie die Gartenschere am Griff bei stillstehendem Messer
und achten Sie darauf, nicht den Schalter zu betétigen. Das rich-
tige Tragen der Gartenschere verringert die Gefahr des unbeab-
sichtigten Betriebs und eine dadurch verursachte Verletzung

durch das Messer.

B Bei Transport oder Aufbewahrung der Gartenschere stets die Ab-
deckung iber die Messer ziehen. Sachgemafer Umgang mit der
Gartenschere verringert die Verletzungsgefahr durch das Messer.

Bl Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und der
Akku entfernt oder abgeschaltet ist, bevor Sie eingeklemmtes
Schnittgut entfernen oder die Maschine warten. Ein unerwarteter
Betrieb der Gartenschere beim Entfernen von eingeklemmtem
Material kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

B Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbereich fern.
Leitungen kénnen in Hecken und Biischen verborgen sein und
versehentlich durch das Messer angeschnitten werden.

B Verwenden Sie die Gartenschere nicht bei schlechtem Wetter,
besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert die Gefahr,
von einem Blitz getroffen zu werden.

B Suchen Sie die Aste und Stréucher nach fremden Objekten,
z. B. Drahtzéunen und verborgenen Leitungen ab.

B Halten Sie die Gartenschere richtig, z. B. mit beiden Hénden,
wenn zwei Handgriffe vorhanden sind.

B Die Gartenschere ist fir Arbeiten vorgesehen, bei denen der
Bediener auf dem Boden steht und nicht auf einer Leiter oder
sonstiger instabiler Standfléiche.

B Der Benutzer sollte vor der Benutzung der Garfenschere
sicherstellen, dass sich die Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher
beweglicher Teile (z. B. des verléngerten Schaftes und des
Schwenkelementes), sofern vorhanden, in der Verriegelungs-
stellung befindet bzw. befinden.
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B Achtung! Das Schneidmittel IGuft nach dem Abschalten des
Motors weiter.

B Warnung! Unbeteiligte Personen fernhalten! Achten Sie auch auf
Kinder und Haustiere.

B Uberlassen Sie die Maschine niemals Kindern, Personen mit
eingeschrdnkten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Féhig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis oder Personen,
die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind.

B Tragen Sie festes Schuhwerk und lange Hosen bei der Benutzung.

Bedienung

B Verwenden Sie das Gerdét niemals zweckentfremdet und nur
mit Originalteilen/-zubehér. Der Gebrauch anderer als in der
Bedienungsanleitung empfohlener Teile oder anderen Zubehérs
kann eine Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

Integrierten Akku laden

/\ WARNUNG!

> Bei Beschddigung des Ladekabels oder Anschlisse lassen Sie
diese von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice
austauschen.

> Schiitzen Sie das Ladekabel vor heiBen Oberfléichen und
scharfen Kanten.

> Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht straff gespannt
oder geknickt wird.

> Verwenden Sie zum Laden des Gerdtes nur das mitgelieferte
Ladekabel.

> Laden Sie das Gerdt nicht an einem USB-Anschluss eines PCs
oder Notebooks.
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/\ WARNUNG!

> Laden Sie den internen Akku des Gerdtes nur in trockenen
Innenrdumen.

> Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss vor der

ersten/erneuten Benutzung aufgeladen werden. Seine volle
Kapazitét erreicht der Akku nach ca. 3-5 Ladezyklen.

Ladevorgang starten

4 Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Ladekabels @ mit
der Ladebuchse € des Gerdgtes.

4 Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Ladekabels @ mit
einem USB-Netzteil (5V, <2 A).

4 Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.

Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED @ ROT/ORANGE/GRUN

anzeigt.

Ladevorgang beenden

4 Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.

¢ Trennen Sie das USB-Ladekabel @ von der Ladebuchse @ des

Gerdates.

/\ VORSICHT!

> Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem Ladevor-
gang ein zweites Mal auf. Es besteht die Gefahr, dass der Akku
tberladen wird.
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Akkuzustand ablesen

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschaltetem Geréit in
der Akku-LED @ wie folgt angezeigt:

ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung

ROT/ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Ein- und ausschalten/Schneidvorgang

Einschalten

4 Dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter () @. Die EinschaltLED @
leuchtet.

Ausschalten
¢ Dricken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter () @. Die Einschalt-
LED @ erlischt.

Schneidvorgang

4 Platzieren Sie das Schneidgut unter dem Schneidmesser @.

4 Halten Sie den Sicherheitsschalter @ gedriickt und driicken Sie
die Schneidtaste @. Das Schneidmesser @ senkt sich herab.
Wenn Sie Schneidtaste @ loslassen, bewegt sich das Schneid-
messer @ wieder in die Ausgangsstellung zuriick.

Wartung, Reinigung und Lagerung
B Bringen Sie den Klingenschutz @ auf dem Gerdt an, wenn Sie es
lagern oder transportieren wollen.

B Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerdt nach jeder Benutzung.
Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

B Fihren Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines léngeren Nicht-
gebrauches einen kompletten Aufladevorgang des Akkus durch.
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B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelm&Big der Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale
Ladezustand liegt zwischen 50 und 80%.

Das optimale Lagerungsklima ist kishl und trocken.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle oder einer
Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdétes
erhalten bleibt.

B Lagem Sie das Gerdt niemals mit entladenen Zustand. Das
léngere Lagern im entladenden Zustand kann zu einer dauer-
haften Beschadigung des Akkus fihren.

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerat, das Gerét aus.

Schneidmesser ausbauen

4 Lockern Sie mithilfe des mitgelieferten Maulschlissels @ die
Mutter @, bis sie sich abldsen l@sst.

¢ Entnehmen Sie das Schneidmesser @.
4 Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Zubehérteile) kdnnen
Sie Uber unsere Callcenter bestellen.
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmill!

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mill-

tonne auf Radern zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Geréit
am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmill
entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstofthéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdites haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerét an lhren Héndler zurisickzugeben. Héandler von Elekiro-
und Elektronikgeréten sowie Lebensmittelhéndler, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei
Altgerdte unentgelilich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neuge-
rét gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst
fir deren Lschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerdtes maglich ist, entnehmen

Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Alt-
gerdt zur Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer separa-

ten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung
darauf hinzuweisen, dass das Gerdit einen Akku enthdlt.

\. Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
%n Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemé&f Richtlinie
2006/66/EG recycelt werden. Batterien/Akkus sind als
Liien  Sondermiill zu behandeln und mijssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Handler, Fachhandler, &ffentliche kommunale Stel-
len, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht entsorgt
werden. Batterien/Akkus kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie diese einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/
Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerdtes kann zur
Entsorgung nicht entfernt werden.

(7;_\7 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
%@ lien, die Sie Gber die rtlichen Recyclingstellen entsorgen

kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten

Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpa-

ckungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls
a gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-

net mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs
der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verké&ufer des Produkis gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf be-
notigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung sefzt voraus, dass inner-
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schéden und Méngel misssen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Der
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile angesehen
werden kdnnen, wie z. B. Ségeblétter, Ersatzklingen, Schleifpapiere,
etc. oder auf Besch&digungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B.
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachge-
mé&f benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung
des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsachgeméfer Be-
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Verénderung des Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedie-
nungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 458062_2310 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontak-
tieren Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

1

e E‘,-' Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele

weitere Handbiicher, Produktvideos und Installations-

software herunterladen.

PDF ONLINE
wwwidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und k&nnen mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 458062_2310 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

DE | AT | CH 153



I/l PARKSIDE’

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 458062_2310]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift
ist. Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

Www. kompernoss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortli-
cher: Herr Semi Uguzlu,BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutsch-
land, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden
Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014,/30/EU)
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserkla-
rung tréigt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklé-
rung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwen-
dung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

Typbezeichnung der Maschine: 4V Akku-Gartenschere PGSA 14 Al
Herstellungsjahr: 03-2024

Seriennummer: IAN 458062_2310
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Bochum, 22.01.2024

/K" j j//"‘/
',':./"' /5/ C €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind
vorbehalten.
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